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2 Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det
keler ned.

3 Renger apparatet med en fugtig klud.

4 Fold apparatet sammen ((®) ).

5 Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du
kan ogsa haenge det op i ophaengningsstroppen (®)).

3 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af

tilbehar, eller har et problem, kan du besage Philips’ websted
pa www.philips.com/support eller kontakte det lokale Philips-
kundecenter (telefonnummeret findes i folderen “Worldwide

MnV XpNOLUOTIOLELTE TTOTE EGAPTAATA 1) HEPN ATIO AAAOUG
KATOOKEUOOTEG 1y o Sev ouvioTwvtal pntd amod tn Philips.
EQV XpNOLUOTIOOETE TETOLA E§0PTANATA 1) HEPN, N EYYUNON
oag kaBlotatat akupn.

Mnv TUALYETE TO KAAWSLO YUpW aTtd TN CUGKEUN).

MepLuéveTe Ewg OTOU KPUWOEL N GUCKEUN YLA VAL TNV
amoOnKeVOETE.

a €AeYX0 1 ETILOKELH TNG CUOKEUNG, va ameuBuveoTe mavia
o€ €va £§0V0L0OOTNHEVO KEVTPO ETILOKELWYV TNG Philips. H
ETILOKEUN aTTO PN e§ouctodotnuéva dropa pmopel va amofel
AKPWG ETkivouvn yla To Xpnotn.

HAektpopayvntwa media (EMF)

elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta

koskevia saantoja. Asianmukainen havittaminen auttaa
ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.

2 Hiusten kuivaaminen

1

2

Liita virtapistoke pistorasiaan.

« Voit kohdistaa kuivausta kiinnittamalla keskityssuuttimen
() hiustenkuivaimeen ((®)).

- Voitirrottaa suuttimen vetamalla sen irti
hiustenkuivaimesta.

Saada kytkin () ) haluamaasi asentoon.

3
S
1
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Atur tombol ke O untuk mematikan alat.
etelah menggunakan:
Matikan alat dan cabut stekernya.
Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
Bersihkan alat dengan kain lembap.
Lipat alat ((®)).
Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas
debu. Anda juga dapat menggantungnya pada lubang
gantungannya (®)).

4 Garansi dan servis

Ji

ka Anda memerlukan informasi, misalnya tentang

stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het
is afgekoeld.

3 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

4 Klap het apparaatin ((@)).

5 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats
op. Je kunt het apparaat ook aan het ophangoog ((3))
ophangen.

3 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van
een opzetstuk) of als u een probleem hebt, bezoek dan de

Om du anvander produkten i ett badrum maste du dra ut
kontakten efter anvandning. Nérhet till vatten utgér en fara,
aven nar produkten ar avstangd.

VARNING: Anvand inte apparaten i narheten

av badkar, duschar, behallare eller karl som %
innehaller vatten.

Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

Om apparaten blir 6verhettad stangs den av automatiskt.
Dra ut apparatens stickkontakt och 14t den svalna ett

par minuter. Innan du slar pa apparaten igen maste du
kontrollera gallren sa att de inte har tappts till av ludd, har
eller dylikt.
Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av

» He obpnaiite 3axpaHBaLyma kaben cnep usnonssaHxe.
BviHaru n3knioyBaiTe ypena oT KOHTakTa, KaTo AbpxXuTe
ujencena.

« He n3nonsBaiite ypeaa c MOKpU pblie.

+ 3anpoBsepka WanM PeMOHT HoceTe ypea caMo B
ynbaHomoleH oT Philips cepsun3. PEMOHT, M3BbpLUEH OT
HekBanMduLVpaHy NnLa, MOXe Aa Cb3Aafe U3KIIUUTENHO
OnacHu cuTyaLmmn 3a notpebuTens.

EnekmpomazHumHu nonema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 8 coomBemcmBue ¢ HopmamuBHama
ypegba u Bcuuku geticmBauwiu cmaHgapmu, cBbp3aHu ¢

Guarantee”). Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land,
bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Philips-website (www.philips.com/support) of neem contact op
met het Philips Customer Care Centre in uw land (u vindt het

Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller u3AazaHemo Ha eAekmpomazHUMHU u3AbYBaHus.

liknande behdriga personer for att undvika olyckor.

penggantian alat pelengkap atau menemui masalah, harap

H ouykekptpévn ouokeun tng Philips cuppoppwvetal pe dAa ta : o . - .
kunjungi situs web Philips di www.philips.com/support

LoXUOVTQ TPOTUTIA KOL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA e TNV €kBeon
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English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To
fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance

and keep it for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance near water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when
the appliance is switched off.

« WARNING: Do not use this appliance near @’
bathtubs, showers, basins or other vessels t‘

o N/
containing water.

« Always unplug the appliance after use.

« If the appliance overheats, it switches off

Deutsch

Herzlichen Glickwunsch zu Threm Kauf und willkommen bei
Philips! Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig

0€ NAEKTPOUAYVNTIKA Tredial.

AvakUOKAwon

AUTO TO 0UPPBOAO LTTOSEIKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOIOV

Lampétila ja nopeus Kaytto:

M Kuuma ja voimakas ilmavirta  Nopea kuivaaminen

® Ladmmin ja kevyt ilmavirta Helld kuivaaminen

a

tau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara

Anda (nomor telepon bisa ditemukan pada leaflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat

L

ayanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

telefoonnummer in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als
er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw
Philips-dealer.

Norsk

Den héar produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvands pa

PeyukaupaHe

— To31 CMMBOS 03HA4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe fa ce
N3XBbPSIS 3a€[lHO C OOVMKHOBEHWTe BUTOBK OTNaLbLM
(2012/19/EU).

hi¢

2 Kylma ilmavirta Tyylisi korjaaminen — ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna. Barn
nutzen zu kénnen, registrieren Sie Ihr Produkt unter Oev TPETEL va amopplmTeTal padi HE KAVOVIKE OLKLOKA Philips ska inte leka med produkten. Barn fr inte rengéra eller — Cnepgaiite npaBunaTa Ha AbpxasaTta Cvt OTHOCHO ]
www.philips.com/welcome. amoppippata (2012/19/EE). o . ) ) Pengering Rambut Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil underhalla produkten utan éverinseende av en vuxen. paspgenHoTo cbbrpaHe Ha enekTpuyeckuTe n
) ) , 3 K&anna kytkin asentoon O, kun haluat katkaista laitteesta BHCO10 e 4 ) - N . . n
- AKOAOUBNTTE TOUG KAVOVLIGHOUG TNG XWPAG 0ag —— dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere « Avsékerhetsskal rekommenderar vi dven att du installerar en €/IEKTPOHHNTE NPOAYKTY. [TpaBUIHOTO U3XBbP/ISHE NOMara

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung

sorgfaltig durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

« WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe
von Wasser.

« Wenn das Geréat in einem Badezimmer verwendet wird,
trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum Wasser stellt ein Risiko dar,
sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.

« WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Badewannen, Duschen, %

Yl TNV §EXWPLOTH OUANOYH TWV NAEKTPLKWY Kal
NAEKTPOVIKWY TIPOTOVIWY. H owaTh ardppuhn cupBariet
0TNV ATTOPLYH APVNTIKWY ETITTTWOEWV YLa TO TEPIBAANOV Kal
™y avBpwrivn vyeia.

2  ZTEYVWOTE TA MOAALA oag

1

BaAte To BUopa o€ pLa utodox TPOPodOsiag PEUNATOG.

« [lova oteyvwoeTe pe akpifela ouykekplpéva onpela,
TPooapTHoTE To atéuto ((1)) oto oecoudp ((5)).

« [ta va amoouvdgoete To 0TOULO, TPARNETE TO Ao TO
TIUOTOAGKL.

virran.

Kayton jalkeen:

1

(G VR N]

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jadhtya lammaonkestavalla alustalla.
Puhdista laite kostealla liinalla.

Taittele laite kokoon ((®)).

Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassa
paikassa. Laitteen voi myds asettaa roikkumaan
ripustuslenkistaan (®)).

3  Takuu ja huolto

Jos haluat lisatietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai

220-240V ~50-60Hz 1000-1200W

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial
JI. Buncit Raya Kav. 99 Jakarta 12510, Indonesia
Negara Pembuat: Cina

No. Reg.:1.30.PIC1.02845.1218

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre

massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen noye for du bruker apparatet, og

ta vare pa den for senere referanse.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Neerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslatt av.

« ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer badekar, dusj,
héndvasker eller andre elementer som

jordfelsbrytare for den krets som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstromstyrka som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en behoérig elektriker for mer
information.

For inte in metallféremal i luftgallren eftersom det medfor
risk for elektriska stotar.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter produkten kontrollerar du att

spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat andamal an vad som
beskrivs i den hdr anvandarhandboken.

3a NPeoTBPATABAHETO Ha MOTEHLMANHN HEraTUBHK
nocieaMUM 3a OKoIHaTa Cpeaa v YoBeLKOTO 3apaBe.

2 Mogcyweme kocama cu

1 Bkaloueme wencena 8 koHmakma.
« 3ano-npeuusHo uzcywaBaHe nocmaBeme
korueHmpamopa ( (1) ) Ha cewoapa (&) ).
« 3aga maxHeme koHueHmpamopa, uzgvpnatime 20 om

cewoapa.
2 Pezyaupalme kaloua ((2) ) cnopeg npegnodumarusima cu.

Waschbecken oder sonstigen Behéltern mit 2 PuBpiote tov dtakdren (D)) CURPWVA HE TIG TIPOTIUNTELG i h Imia. Kav Philiosin | il inneholder vann. « Anvand inte apparaten pa konstgjort har. .

Wasser. oac. altt.een suhteen on c.>|.'19e mia, kay Phi |p§|n nternet—g!VU| a 1 | t t . Koble alltid fra apparatet etter bruk. « Limna aldrig produkten obevakad nar den &r ansluten till Hactponka TemnepaTtypa u ckopocT Mopxopswa 3a:
« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der 'c));c.)l!tte_essa W‘\</vv|’\‘/.phlllpsco_mk/supp|or‘|c tai o(ta );]h‘flgytta mportante « Hvis apparatet overopphetes, slér det seg av N elnatet fopewa u cunva sbagywHa

B ; B . ilipsin maakohtaiseen asiakaspalveluun (puhelinnumero ; 2 . e R . ) BP30 CyLleHe

Stgc};doses : . ) Pubuion  Oeppokpacia kat taxutnta Idavikn yia: on n?aailmanlaa‘uisessa takuuleﬁtisessé) JOF; maassasi ei Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare automatisk. Trekk ut st@p;elet pa apparatet, « Anvand aldrig tillbehér eller delar frdn andra tillverkare, eller I cTpys p3ocy

« Bei Uberhitzung wird das Gerat automatisch ausgeschaltet. - - ; - J : ) ) - og la det avkjeles noen minutter. Kontroller ] : m
i ; ; MoAL Ceotr kat duvatr pon . . ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips- I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro. ; ; . S s delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Tonna v HeXHa Bb3ayLHa

Z|eh.en $|_e den.Stecker aus der ?teckdose, un(_j Iassen.S|e_ das 1] aépa Ipr)yopo otéyvwua slleenm J'één ' yntey . AVVERTENZA: non utilizzare 'apparecchio vicino allacqua. at gitrene |.kl.<e er blokkert av lo, har osv. fer du slar pa Om du anvander s&dana tillbehér eller delar galler inte ® P HeXHo cyweHe

Gerét einige Minuten lang abkihlen. Vergewissern Sie sich J yyaan. . Quando I'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo apparatet igjen. garantin. p

vor dem erneuten Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. ® ZeoTn Kal ATTLaL por| agpa Hro otéyvwpa dopo I'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un + Hvis nettledningen er gdelagt, ma den byttes ut av Philips, . Linda inte natsladden runt produkten. . CTyAcHa BLb3AYLIHA CTPYS MKCMpaHe Ha

die Geblaseoffnung blockieren.

« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf ein defektes
Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefihrt werden.

« Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom
von maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Installateur.

« Fuhren Sie keine Metallgegensténde in die Lufteinlass- oder
Geblaseoffnung ein, da dies zu Stromschlagen fihren kann.

« Halten Sie Lufteinlassgitter und Geblasedffnung immer frei.

. Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen,

Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene

% Por kpLou aépa Popudplopa

3

ErtiAé€te O yla va amevepyoTtoUOETE T CUOKEUN.

Meta tn xprion:

1
2

ATIEVEPYOTIOLOTE TN oUOKeUN Kat BydAte tnv amd tnv mpida.
TomoBeTOTE TNV O€ pia BeppoavBekTikn eTidpavela eyt
va KPUWOEL

KaBaploTe Tn cUOKELH e €va UypO Ttavi.

AutAwoTe T ouokeur ((@)).

ALOTNPAOTE TN 08 A0HAAEG KaL §NPO HEPOG, TTPOOTATEVHEVO
amo TN okovn. Mmopeite emiong va Tnv KpeRAoETE and To

yavtlakt ().

3 Eyyunon Kkat eoKeUn

Av xpeldleote MANPOPOPIES TLY. Yl TNV avTikatdoTtaon
KATTOLOU EEOPTIUATOG 1 AV AVTILETWTTICETE KATIOLO TTPORANHA,

€

TokepBe(te Tov LloTOTOTO TNG Philips otn dtevbuvon

www.philips.com/support fj EMKOWWVIOTE PE To TuAua

Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.

« Verwenden Sie das Gerét nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

. Verwenden Sie das Geréat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen
Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

ESuntnpétnong Nelatwy tng Philips otn xwpa oag (Ba Bpeite
T0 TNAEDWVO 0TO GUANASLO TNG SLeBvolg eyyunong). Av dev
urtapxet Kévtpo ESumnpétnong KatavaAwtwy tng Philips otn
Xwpa oag, arevBuvBeite oTov ToTKO avTTpoowTto Tng Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida

a
a

Philips. Para poder beneficiarse por completo de la
sistencia que ofrece Philips, registre el producto en

www.Philips.com/welcome.

Francais

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde

d

e Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte

par Philips, enregistrez votre appareil a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

1 Important

L

isez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser I'appareil

et conservez-le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le aprés utilisation car la proximité d'une source
d'eau constitue un risque, méme lorsque l'appareil est hors

tension.
<’

automatiquement hors tension. Débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de remettre
|'appareil sous tension, assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiére, des cheveux, etc.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou
par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de

8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes

AVERTISSEMENT : nutilisez pas I'appareil pres
d’une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni
de tout autre récipient contenant de I'eau.
Débranchez toujours I'appareil apres utilisation.
Lorsque I'appareil est en surchauffe, il se met

rischio anche quando il sistema € spento.
AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in

prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini

o altri recipienti contenenti acqua. N/
Dopo l'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

Se I'apparecchio si surriscalda, si spegne
automaticamente. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente |'apparecchio, controllare che le griglie non
siano ostruite da lanugine, capelli, ecc...

Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato
dovra essere sostituito presso i centri autorizzati Philips, i
rivenditori specializzati oppure da personale debitamente
qualificato, per evitare situazioni pericolose.
Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a

tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Per una sicurezza maggiore, e consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per

corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.

« Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
oggetti metallici nelle griglie di aerazione.

et servicesenter som er godkjent av Philips, eller kvalifisert
personell for & unnga farlige situasjoner.

. Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

« Huvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere
en lekkasjestramsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som
forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for
reststrom som ikke er heyere enn 30 mA. Be installateren
om rad.

« lkke stikk metallgjenstander inn i gitrene. Det kan fore til
elektrisk stot.

« Ikke blokker luftinntaket.

« For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen

som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale

nettspenningen.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som

beskrives i denne veiledningen.

Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta

uten tilsyn.

Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som

Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilboehor

eller slike deler, blir garantien ugyldig.

Ikke surr nettledningen rundt apparatet.

Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert

Vénta tills apparaten har svalnat innan du lagger undan den.
Lamna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips for undersékning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebdra en ytterst
riskfylld situation for anvandaren.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder
och regler géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

—Den har symbolen betyder att produkten inte ska
slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

- Folj de regler som géller i ditt land for &tervinning
av elektriska och elektroniska produkter. Genom att
kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till
att forhindra negativ paverkan pé& miljo och halsa.

hi¢

npuyeckarta

3 Bkaloueme Ha O, 3a ga uzkaloyume ypega.

Cnep ynotpeba:

1 W3knloueme ypega u uzBageme wencena om konmakma.

2 OcmaBeme ypega Bopxy monaoycmotiquBa noBopxHocm,
gokamo ce oxaagu.

3 Mouyucmeme ypega c BaaxkHa kvpna.

4 CevoHeme ypega ().

5 TMpubepeme ypega Ha 6€30NacHO U cyxo Macmo 6e3 npax.
Moskeme cowo ga 20 okavume Ha xankama 3a okauBaHe

(@)
3  TapaHuyus u 0b6cay>kBaHe

AKO ce HyxaaeTe oT Hdopmauys, HanpruMep 3a 3amsHa

Ha NpucTaBka, v uMate npobnem, noceTete yeb canTa Ha
Philips Ha agpec www.philips.com/support nnu ce o6bpHeTe
KbM LieHTbpa 3a 06Cy>XBaHe Ha kMeHTu Ha Philips BbB
BalliaTa cTpaHa (TenetoHHUS My HOMep MOXeTe a HamepuTe

2 Torka haret

1

Satt i kontakten i ett eluttag.
« Férnoggrann torkning monterar du fénmunstycket ( (1))

B MeXAyHapoaHaTa rapaHLMOoHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 06cnyxBaHe Ha noTpebuTeny,
0bbpHeTe ce KbM MeCTHUSI TbProsel, Ha ypeau Ha Philips.

Cedtina

pa hértorken (®)).
« Omduvill ta bort fonmunstycket drar du av det fran
hartorken.
2 Stéllin reglaget (@) enligt dina 6nskemal.

Installning Temperatur och hastighet Bra for:

Gratulujeme k ndkupu a vitdme véds mezi uzivateli vyrobkd
spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.Philips.com/welcome.

1

Dulezité

i i i . Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von . . N o f S lia A . av Philips, for undersakelse eller reparasjon. Reparasjoner i O i
aitomapcat”y- UBn?lug o ap?c“intcr? o lll'?t oo dOWn r Drittherstellern stammen bzw. nicht von Pf;ili s empfohlen manquant d'expérience et de connaissances, a condition + Non bloccare mai le griglie di aerazione. som eritf@rt av ukvalifiserte ersofler kJan ska pe svzjert ! fettoch keaftigr uflode Snabbrorkning
a fewminutes. before you switch the appliance on again, L o 1ips €mp 1 | que ces enfants ou personnes soient sous surveillance » Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione o P ' P 2] Varmt och mjukt luftflode  Skonsam torknin Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
check the grilles to make sure they are not blocked by fluff, werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden, mpor ante farlige situasjoner for brukeren. ~ ) 9 P P ) P P

hair, etc.

« If the main cord is damaged, you must have it replaced by
Philips, a service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.

« Do notinsert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock.

« Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

« Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual.

« Do not use the appliance on artificial hair.

« When the appliance is connected to the power, never leave

erlischt Ihre Garantie.

« Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

- Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegraumen.

+ Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur
stets an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine
Reparatur durch unqualifizierte Personen kann zu einer
hohen Gefahrdung fur den Verbraucher fihren.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfillt samtliche Normen und Regelungen
bezlglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Hinweise fir Verbraucher in Deutschland
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmill

entsorgt werden durfen. j g:

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten EEE
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de
usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.
Si utiliza el aparato en el cuarto de bafo, desenchufelo
después de usarlo. La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté apagado.

del agua ni cerca de bafieras, duchas, cubetas u @)
otros recipientes que contengan agua. N
Desenchufe siempre el aparato después de

usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se apaga

enfrie durante unos minutos. Antes de encender de nuevo
el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de que no
estén obstruidas con pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion estd dafado, debe ser sustituido
por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips,
Este aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho
anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca
autométicamente. Desenchufe el aparato y deje que se
con el fin de evitar situaciones de peligro.

utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos

ou qu'ils aient requ des instructions quant a l'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
|'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

N’insérez aucun objet métallique dans les grilles d'air au
risque de vous électrocuter.

N’obstruez jamais les grilles d'air.

Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

Lorsque 'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre
fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces
entraine I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de l'appareil.
Attendez que l'appareil ait refroidi avant de le ranger.

indicata su quest’ultimo corrisponda a quella locale.

« Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.

« Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.

« Quando l'apparecchio é collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

« Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

« Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell'utente.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

hi¢

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere
smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

hi¢

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma
avhendes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).
Felg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske
og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for
helse og milje.

2 Fone haret

1

2

Koble stopselet til en stikkontakt.

« For presisjonsterking fester du munnstykket for
konsentrert luft ((1)) pé feneren ((5)).

« Narduvil ta det av, trekker du det av harfeneren.

Tilpass bryteren ((2)) etter dine preferanser.

Innstilling Temperatur og hastighet Bra for a:

rt varm rk
sveert varm og ste torke raskt

E3 Svalt luftflode Fixering av frisyren

3 Véaxla till O for att stanga av apparaten.

Efter anvandning:

1 Sténg av apparaten och dra ur natsladden.

Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.
Rengor apparaten med en fuktig trasa.

Fall ihop apparaten ((®)).

Forvara den pa en saker, torr och dammfri plats. Du kan
ocksé hénga upp den i upphangningséglan (®)).

ubh wN

3 Garanti och service

Om du behéver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehor,
eller har problem kan du bescka Philips webbplats pa
www.philips.com eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land
(telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det inte finns
nagon kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din lokala
Philips-aterforsaljare.

Tirkce

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin
Grdnintzt www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: NepouZivejte tento pistroj v blizkosti

vody.

Pokud je pfistroj pouZzivan v koupelné, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipadé, Ze je pfistroj vypnuty.
VAROVANI: Nepouzivejte pFistroj v blizkosti van,

sprch, umyvadel nebo jinych nadob s vodou.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité. E:
Pokud se pfistroj prehreje, automaticky se

vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik

minut vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete, presvédcte
se, ze miizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou blokovany
napfiklad prachem, vlasy apod.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat

v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecném pouzivani pistroje a chdpou rizika, ktera
mohou hrozit. Déti si s ptistrojem nesmf hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmf provadét déti bez dozoru.
Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do

it unattended 1 Altgeréte/Altakkus/Batterien kénnen kostenlos an geeigneten que conlleva su uso. No permita que los niﬁosjgeggen con « Confiez t.o.ujo'urs I'appareil é. un Centre Servicg Agréé Philips - >ono due SItL_JlaZIOZI nau po:_ete rest|t_u|red. ) I luftstrom 1 onem || elektrického obvodu koupelny proudovy chranic¢. Jmenovity
’ _ Riicknahmestellen abgegeben werden. el aparato. Los ninos no deben llevar a cabo la limpieza ni el pour vérification ou réparation. Toute réparation par une gratuitamente ipro otto vecchio a un rivenditore: — P . . zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmi
+ Never use any accessories or parts from other manufacturers 5 pjece \werden dort fachgerecht gesammelt oder zur mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision. personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour 1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete =~ Varm og skansom luftstrom _ terke skansomt Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatle byt vy$&i nez 30 mA. Vice informaci vém poskytne elektrikar.
or that Ph|||ps. does not specifically recommend. If you use Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien « Como proteccién adicional, aconsejamos que instale en el I"utilisateur. restituire un prodotto simile al rivenditore. % iolia 1uf i okuyun ve daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin. « Nevkladejte kovové pfedméty do mfizek pro vstup a vystup
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid. kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen 2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire Kjelig luftstram sette frisyren « UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

« Do not wind the main cord round the appliance.

« Wait until the appliance has cooled down before you store
it.

« Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
the user.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

)i

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die
Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die
nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an

einer Ruicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht,

falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet

(d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Rickgabe im
Handel méglich. Informationen tiber Sammel- und Recyclingquoten
https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeraten

circuito que suministre al cuarto de bafo un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metalicos por las rejillas de aire.

No bloquee nunca las rejillas del aire.

Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.

No utilice el aparato sobre cabello artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes

o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedara anulada su garantia.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs

é

lectromagnétiques.

Recyclage

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis
au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/UE).
Respectez les régles en vigueur dans votre pays

pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.

hi¢

2  Séchage des cheveux

prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta
differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel
vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

2 Asciugatura dei capelli

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

. Per una perfetta asciugatura, collegare il concentratore
() all'asciugacapelli (&)).
- Perrimuovere il concentratore, estrarlo dall’asciugacapelli.
2 Regolare l'interruttore ((2)) in base alle proprie preferenze.

3
E
1

b wN

Bytt til O for a sla av apparatet.

tter bruk:
Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Rengjer apparatet med en fuktig klut.
Sla sammen apparatet ((@)).
Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsa
henge det i hengelekken ((3)).

3 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbeher

e

ller hvis det har oppstatt problemer, kan du besgke

webomradet til Philips pa www.philips.com/support eller
ta kontakt med Philips’ kundestegtte der du bor (du finner
telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstette der du bor, kan du ga til den lokale Philips-

olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini
calistirmayin.

tekrar calistirmadan 6nce, giris deliklerinin tiy, sag, vb.
veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan

prizden cekin.
<’
« Kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka ¢ekin.
nedeniyle tikanmadigindan emin olun.
degistirilmesini saglayin.

« Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike

« UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo
veya suyla dolu baska esyalarin yakininda

« Cihaz asir isinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin fisini
prizden ¢ekerek birkac dakika sogumasi icin bekleyin. Cihaz

« Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips, Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi

« Bucihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, motor

ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrlibe

vzduchu. Pfedejdete tak Urazu elektrickym proudem.
Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

Pred zapojenim pistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pristroji odpovidd mistnimu napéti.

Nepouzivejte pfistroj pro jiné Gcely nez uvedené v této
prirucce.

Pristroj nepouzivejte na umélé vlasy.

Je-li pfistroj pfipojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte
bez dozoru.

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips.
PouZijete-li takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje.

Pfed ulozenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

Po pouziti netahejte za napajeci kabel. Pristroj odpojte vzdy
vytazenim zastreky.

Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

- Follow your country's rules for the separate collection mmmm  Rucknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache + Noenrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato. 1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation. Impostazione Temperatura e velocita ~ Adatto a: forhandleren agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu « Kontrolu nebo opravu pfistroje svétte vzdy servisu
of electrical and electronic products. Correct disposal von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgerate + Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo. + Pour un séchage précis, fixez le concentrateur dair (D) Flusso d'aria caldo e Asciugatura k'_?"e”'lr_‘ Eeﬁaret'”d?” solrumlu 135”5_”_? bU'”]rl“aS' veya | spole¢nosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
helps prevent negative consequences for the environment sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer + Lleve slempre el aparato a un csntro de servicio autorizado sur le séche-cheveux ((®) ). Il intenso veloce Portugués guventi kullanim talimatlarinin bu kisi ere saglamasi ve olas| osobami mohou byt pro u¥ivatele mimotadné nebezpe&né.
por Philips para su comprobacién y reparacion. Las . Détachez le concentrateur d'air en le retirant du seche- tehlikelerin anlatiimasi durumunda mémkindur. Cocuklar

and human health.

Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals

: rs Fl d'aria cald Asciugat i i T2
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten reparaciones IIevada; a ca_bo por personal no cuaIlﬂcgdo cheveux. ® d:ITESto ariacaidoe d;lcilcuagt: ure Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo & Philips! C|hazlatoydr1i'amama||d|r. 'Emlzlemelve kullfgm bakimi, Elektromag neticka pole (EMP)
y) Dr our hair und auf dem Markt bereitstellen. pueden dar Iggara situaciones extremadamente peligrosas 2 Réglez le commutateur ((2)) selon vos préférences. Para tirar 0 maximo partido da assisténcia oferecida pela nezaret edilmeyen cocuklarca yapilmamalidir. . 7 o ,
y y para el usuario. % Flusso d'aria freddo Fissaggio della Philips, registe o seu produto em: www.philips.com/welcome. « Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir rezidtel Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam a

1 Connect the plug to a power supply socket.

Diese Handler missen:
- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der

Campos electromagnéticos (CEM)

Réglage Température et vitesse  Parfait pour:

piega

akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
rezidlel akim koruma cihazinin rezidiel calisma akimi degeri

predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

« For precise drying, attach the concentrator ( (1)) onto the gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); 1] Flux d'air chaud et fort Séchage rapide 3 Spostare |'interruttore su O per spegnere |'apparecchio. 1 Importante 30mA'dan ylksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye Recvklace
hairdryer (®). auch bei Lieferungen nach Hause. Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas Flux d'air chaud et Dopo 'uso: Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de danigin. y
+ To disconnect the concentrator, pull it off the hairdryer. - bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos. 2 U); e ee Séchage doux 1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina. utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras » Elektrik carpmasi riski bulundugundan hava izgaralarina ~ Tento symbol znamend, Ze vjrobek nelze likvidovat
2 Adjust the switch (@) to your preference. gréBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft mogere — - 2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino aquando  ,  ayiso:- ,550 utilizegeste apa:;ho perto de dgua ' metal cisimler sokmayin. s béZnym komunalnim odpadem (2012/19/EU). K
oder in unmittelbarer Nihe zurticknehmen, ohne Reciclaje % Flux d'air tiede Fixation de votre mise non & completamente freddo. . Quando o aparelho for utilizado numa casa-de-banho « Hava izgaralarini kesinlikle engellemeyin. — Ridte se pravidly vasi zem& pro sbér elektrickych
Setting Temperature and speed Good for: Neukaufverpflichtung. en forme 3 Pulire I'apparecchio con un panno umido. desligue-o da corrente ap6s a utilizacio, uma vez que’a » Cihazi baglamadan 6nce, cihaz Uzerinde belirtilen gerilim a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomizZete
0 Hot and strong airflow Fast drying Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, - Este simbolo significa que este producto no debe , 4 Ripiegare |'apparecchio ((@)). presenca de dgua apresenta riscos, mesrlno com o aparelho degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin predejit negativnim dopad(im na Zivotni prostredi

12) Warm and gentle airflow Gentle drying

B2 Cool airflow Fixing your style

3 Switch to O to switch off the appliance.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance by damp cloth.

Fold the appliance ((®).

Keep itin a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop (®3)).

[C N VR N]

wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt
nur fur Warmeubertrager (Kihl-/Gefriergerate, Klimagerate
u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fr die
1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-
Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler
Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems ,take-
e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So
Verbraucher Uber Philips Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt
erworben haben, kénnen sie ebenso die Moglichkeiten des
Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/ E
UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida =
de productos eléctricos y electrénicos. El correcto

desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

2 Secado del cabello

1

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

« Para un secado preciso, coloque la boquilla concentradora

((M)enelsecador ((®).

« Para quitar la boquilla concentradora del secador, tire de

Réglez I'interrupteur sur O pour éteindre I'appareil.

Apres utilisation :

1

(S VR N]

Arrétez I'appareil et débranchez-le.

Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.
Nettoyez I'appareil a I'aide d'un chiffon humide.

Repliez I'appareil ((®)).

Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiére.
Vous pouvez également accrocher I'appareil par son anneau
de suspension ((3)).

3 Garantie et service

S

i vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires,

5 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E
anche possibile appendere I'apparecchio tramite I'apposito

gancio ((®).

3 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla
sostituzione di un accessorio) o per risolvere eventuali
problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo
www.philips.com/support oppure contattare il Centro
Assistenza Clienti Philips di zona (il numero di telefono &
riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese
non e presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al

desligado.

AVISO: Nao utilize este aparelho perto de

banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros %
recipientes que contenham agua. %
Desligue sempre da corrente apds cada

utilizacao.

Se o aparelho aquecer excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer
durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar o aparelho,
verifique as grelhas e certifique-se de que néo estdo
blogueadas com pélos, cabelos, etc.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, tem de ser
substituido pela Philips, por um centro de assisténcia

olun.

« Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda bir amac icin
kullanmayin.

« Cihazi peruk Uzerinde kullanmayin.

« Glce bagliyken cihazi hichir zaman gozetimsiz birakmayin.

« Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle
tavsiye edilmeyen aksesuar ve parcalari kesinlikle
kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz
garantiniz gegerliligini yitirir.

« Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

« Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

« Cihazi kontrol veya onarim icin mutlaka yetkili bir Philips
servis merkezine goénderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce

1

2

a lidské zdravi.

2

Vysouseni vlasu

Zapojte zastrcku do zasuvky.

« Chcete-li dosdhnout dokonalého vysuseni, pfipevnéte na
vysousec vlast ((5)) koncentrator ((1)).

« Koncovku odpojite vysunutim z vysousece

Nastavte prepinac ((2)) podle vlastni potieby.

Nastaveni

Teplota a rychlost Vhodny pro:

Horky asilny proud Rychlé vysouseni

i ili i i ili i ar exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou e ! o ici ikeli ili I duch
. D_|edP'\P;||.I|p|s. Adu;tr!a GmbH ulnd d|de\;’h|l|ps Consumer LgestyIFeHB.VA ella. / o Eivous rer?contrez un pFr)obIéme visitez |e site Web de proprio rivenditore Philips. autorizado da Philips ou por uma pessoa com qualificacao yapilmasi kullanicrigin cok tehlikeli durumlara yol agabilir. vz ulc u :

3 Guarantee and service sind Mitglied beim S5ammel- und Verwertungssytem des UFH. 2 Cologue el botdén (@) en la posicién que desee. Philios & 'ad hilios.com/ semelhante para evitar perigos. - Teply a jemny proud Jemné fon

Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So ilips a I'adresse www.philips.com/support ou contactez Nederl d i ' ) Elektromanyetik alanlar (EMF) ® vzduchu emne vysouseni

: ) le Service C t Philins de vot ( ederiands + Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade eKtromanyetikK alania
If you need information e.g. about replacement of an Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben Py . . € >ervice Lonsommateurs Fnilips de votre pays (vous . " -
X "t - ! ¢ X " , Posicion ~ Temperatura y velocidad Bueno para: | 410 de télénh d | o o ] igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades L ) I Chladny proud vzduchu  Dokonaly stylin
attachment or if you have a problem, please visit the Philips sie gemal §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rtcknahme. Fur trouverez le numero de telephone correspondant sur le Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer - . ) ; Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin & y P y styling
) o I : ) I, ' Fluio de aire fuerte v caliente  Secado répido dépliant d tie int tionale). 'il n'exist d - ) fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de . .
website at www.philips.com/support or contact the Philips Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria 1 J y p epliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de uw product op www.philips.com/welcome om optimaal L heci ) isionad gecerli tim standartlara ve diizenlemelere uygundur.
) o i Phili ; itqli ; Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous & votre ; i experiencia e conhecimento, caso sejam supervisionadas 3 Chcete-li vypnout pfistroj, pfepnéte jej do polohy O
Customer Care Centre in your country (you find its phone GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim ) Flujo de aire delicado y Secado suave pays, gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ou Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas 4 utilizacio yp p j, prep jej p yO.
i i i ~ : revendeur Philips. ) — . Po pousiti:
number in the vvorIdw@e guarantee leaflet). If there is no Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH. caliente p: ondersteuning. segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os Geri dOI‘IU§Um p ol a odooite e .
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips - —— — . oria0s envolvidos. As criancas nao podem brincar com 1 Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.
dealer. 2 Haare trocknen % Flujo de aire frio Fijacion del Indonesia 1 Belangriik perig idos. ¢ P i T - Bu simge, Grtiniin normal evsel atiklarla birlikte 2 PoloZte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
inado ; — grij o aparelho. A limpeza e a manutencao do utilizador ndo o . Fistroi distéte vihkym hadFiki
peina Sel t belian Anda d lamat datang di Philips! , o atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU). 3 Piistroj ¢istéte vinkym hadfikem.
: ) Lo ¢lamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! ) . ) podem ser efectuadas por criancas sem supervisao. - e e e
) k 1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose. Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan  Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het ! ) - - Elektrikli ve elektronik Grinlerin ayri olarak toplanmasi 4 SloZeni pfistroje (@) ).
ans 3 Cambie a O para apagar el aparato. P y ganyang ) ; . « Para maior seguranca, aconselhamos a instalacdo de um I . S o Kladuite iei na b v 4 hé b v 4 e
apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski Grinlerin dogru  m 5 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném miste.

« Setzen Sie fur prazises Trocknen die Stylingdiise (1)) auf Después del uso: Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome. dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have
fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i

den Haartrockner ((5)).
« Zum Abnehmen wird die StylingdUse einfach vom
Haartrockner abgezogen.
2 Stellen Sie den Schalter ((2)) gemaB Ihren gewtinschten
Einstellungen ein.

1
2

Apague el aparato y desenchufelo.

Coldéquelo en una superficie resistente al calor hasta que se
enfrie.

Limpie el aparato con un pafo humedo.

Pliegue el aparato ((®)).

Guérdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También

1 Penting

B

aca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum

menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.
Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya
setelah digunakan karena dekat dengan air dapat

deze indien nodig te kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water.

« Alsuhet apparaatin de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid van
water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

eléctrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve
ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu electricista.

Nao introduza objectos metalicos nas grelhas de ar para
evitar choques eléctricos.

Nunca obstrua as grelhas de ventilagao.

sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Uizerindeki
olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

2 Sacginizi kurutun

1 Fisi elektrik prizine takin.

3

P¥istroj Ize také zavésit za smyc¢ku ((@)).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou ndstavce)
nebo pokud potiebujete néjakou informaci, navstivte webovou
stranku spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo

- . Temperatur und i ) . Antesdeli Iho, certifique-se d tens3 « Tam kurutma icin yogunlastiriciyr ((0)) sa¢ kurutma " o - ) ¥ . R

brug, og opbevar den til senere brug. Einstellung GescF:'nwindigkeit Wirkung: puede colgarlo por su anilla (®). menimbulkan risiko, sekalipun alat telah dimatikan. « WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet inr;IiiZdae r:ganrqss?fjLirrZscirnijlggiS:séz 32?&;25:59 estd makinesine (()) takin. kontaktujte stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
+ ADVARSEL: Anvend ikke dette apparat i naerheden af vand. , .. . PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat in de buurt van een bad, douche, wastafel of — 2 Utilizédlo P . Dar kurutma bashgini cikarmak icin cekin. ve vasi zemi (telefonni &slo najdete v letd¢ku s celosvétovou
« Hvis du anvender apparatet i badevaerelset, skal du traekke m HeiBer und starker Luftstrom  Schnelles 3 Garantia y servicio bak mandi, pancuran, bak atau tempat berisi ander waterhoudend object. Nao utilize o aparelho para outro fim que nio o descrito 2 Digmeyi (@ ) tercihinize gére ayarlaym. zérukou). Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky

stikket ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom Trocknen . ta inf o, . | bre | tucion d air lainnya. N « Haal na gebruik altijd de stekker uit het : nest:nlwiaznual P P Y imau e spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na mistniho prodejce

titucion de una - v & Phili

apparatet er slukket. o) Warmer und sanfter Sanftes I necesita informacion por ejemplo, sobre 1a sus - . Selalu mencabut steker setiap kali selesai stopcontact. R e Uvaun oldudu vyrobkd Philips.

. ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i nerheden ~ Luftstrom Trocknen pieza o sl t'?ﬁe algun problema, V|,5|te la pagina Web de Philips menggunakan alat. « Als het apparaat oververhit raakt, schakelt het automatisch Nao utl(l;z_e o aparelhlc;em cabglﬁfrh_ﬁmal. d iver ligad Ayar  Sicaklik ve hiz klillglanlm' J
f badekar, brusekabiner. kummer eller andr en www.philips.com/support o pédngase en contacto con el ) ) . it. Haal de stekker uit het st tact en laat het t + Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado : E t

at badekar, brusekabiner, kummer eller andre Fixieren der Servicio de Atencin al Cliente de Phili is (hallara « Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaa 3 corrente — estl

kar, der indeholder vand. 4 % Kaltluft Frisur Frvlloo ed fnlc,'fon a |eTfe” i dl '?S ensu tp,a)lss. a a}:a steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa menit. een paar minuten afkoelen. Controleer voordat u het Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros I Sicak ve gliglt hava akimi Hizlikurutma Srnitl hul il l Phil
. id sti — €l numero de teletono en el Tolleto de la garantia). >i no hay f ) o H i i i : Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi

Tag altid stikket ud, efter du har brugt Sebelum Anda menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi- apparaat weer inschakelt of de luchtroosters niet verstopt fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente ) Sicak ve hafif hava akim

apparatet.

« Hvis apparatet bliver overophedet, slukker det automatisk.
Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet afkole
i et par minutter. For du teender apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af fnug,
har osv.

« Hvis netledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsmaessige arsager udskiftes af Philips, af et
servicecenter, der er godkendt af Philips, eller af personer
med tilsvarende kvalifikationer.

« Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter
og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de medfelgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.

« Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relze,
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installator.

« Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette kan
give elektrisk sted.

- Blokér aldrig luftgitrene.

« For dutilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

« Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

« Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

3

Schalten Sie auf O, um das das Gerat auszuschalten.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

2 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und
lassen Sie es abkuhlen.

3 Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

4 Klappen Sie das Gerat zusammen ((@)).

5 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kdnnen es auch an der Aufhangedse
(®) aufhangen.

3 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatz
eines Aufsatzes, oder treten Probleme auf, besuchen Sie

die Philips Website unter www.philips.com/support, oder
setzen Sie sich mit dem Philips Service-Center in Threm Land in
Verbindung (Telefonnummer siehe Garantieschrift). Sollte es in
Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an
Ihren lokalen Philips Handler.

EAANnvika

JUyXapeNnTAELa YA TNV ayopd 0ag Kat KAAwooploate otn
Philips! Ma va emwdeknBeite mMARPpwG armod tnv umootrpLén mou
mapéxel n Philips, kataxwproTe To TPoidv oag oTtnv LoTooeAda
www.philips.com/welcome.

servicio de atencion al cliente en su pais, dirfjase al distribuidor

Philips local.

S

ecador de pelo, 220-240 Vac, 50-60 Hz, 1000-1200 W, Class I

El enchufe macho de conexidn
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin
laitteen. Saat parhaan mahdollisen hyédyn Philipsin
palveluista rekisteroimalla tuotteen osoitteessa
www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

L

ue tama kayttdopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se

myohempaa kayttoa varten.

VAROITUS: Al4 kayta tata laitetta veden l&hella.
Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, silla laitteessa on jannitetta,

kisi untuk memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll.
Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat
layanan resmi Philips, atau orang yang mempunyai keahlian
sejenis agar terhindar dari bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit

listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus
memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih
dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang
alat ini.

Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara
untuk menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini.

Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

zitten met pluizen, haar enz.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaar te voorkomen.

. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen
niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.

« Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.

« Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, om
elektrische schokken te voorkomen.

« Blokkeer nooit de luchtroosters.

. Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage
dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning.

« Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

« Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

« Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het
is aangesloten op het stopcontact.

recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pegas, a garantia
perdera a validade.

Néao enrole o cabo de alimentacao a volta do aparelho.
Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado da Philips para verificagdo ou reparago.
Reparacdes efectuadas por pessoas nao qualificadas
poderiam provocar uma situagdo extremamente perigosa
para o utilizador.

Campos electromagnéticos (CEM)

E
a

ste aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
plicaveis relativos a exposicao a campos electromagnéticos.

Reciclagem

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser
eliminado juntamente com os residuos domésticos

comuns. (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos
elétricos e eletronicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a
saude publica.

2 Secar o cabelo

1

Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

« Para uma secagem mais precisa, encaixe o concentrador

Nazik kurutma

pakutava tootetoe eeliste téielikuks kasutamiseks registreerige

£S5 Soguk hava akimi Sag seklini sabitleme

3 Cihazi kapatmak icin O ayarina gegin.

Kullanimdan sonra:

1 Cihaz kapatip fisi prizden cekin.

Soguyana kadar isiya dayanikl bir ylizeye yerlestirin.
Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Cihazi katlayin ((@)).

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma
kancasindan ( 3) ) asarak da saklayabilirsiniz.

(G VR N]

3 Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistiriimesiyle ilgili bilgiye

ihtiyaciniz varsa veya bir sorunla karsilasirsaniz lutfen
www.philips.com/support adresindeki Philips web sitesini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Merkeziyle iletisim
kurun (telefon numarasini diinya ¢apinda garanti kitapciginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Miisteri Destek Merkezi yoksa yerel
Philips saticiniza gidin.

bbnrapcku

Mo3gpaBsiBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau BB
Philips! 3a ga ce BvanoazBame u3usino om npegaazaHama
om Philips noggpwvikka, pecucmpupatime npogykma cu Ha
www.philips.com/welcome.

oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

1

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.
Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalllitatud seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide,

dusside, basseinide voi teiste vettsisaldavate E:
anumate ldheduses.

Votke seade alati parast kasutamist

vooluvorgust valja.

Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt vélja. Lillitage
seade vooluvorgust vlja ja laske méned minutid jahtuda.
Enne kui ltlitate seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
ohuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks
tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fhusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
maéngida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada

« Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til 1 )3 QVTlKé vaikka virta olisi katkaistu. . Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen « Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
stikkonta!(teh. _ nu « VAROITUS: &l4 kayta laitetta kylpyammeen, apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. f?ga)c?ezlsie;ariocrér%)ﬁtrador retire-o do secador de 1 BaxkHo _erg.a hémldidi‘ itsek it itoa elektrisiisteemi
« Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller AaBAGTE T0 TaPSV EYXEWIBLO XPANG TPOTOL suihkun, altaan tai muiden vesiastioiden lahella. direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt 9 ' Mpegu ga uznon3Bame ypega, npoyemerme BHUMAMEAHO + lalendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrisusteem
tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis OLUOTIOWOETE Tr) GUOKEUN KOL KPATHOTE TO Y10l HEAAOVTLKY « Irrota pistoke pistorasiasta aina kéyton jalkeen —X aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi de garantie. cabelo. moBa pukoBogemBo 3a nompe6uMens u 20 3anazeme 3a paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
Xpnow n n n patm v n : . 2 Ajuste o botdo ((2)) de acordo com as suas preferéncias. p 9 3 p 3anas 3

du anvender en sadan type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

avadopa.
« [POEIAOMOIHZH: Mnv XpNOLUOTIOLEITE AUTAV TN OUOKEUN

Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa
automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja

batal.
Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

« Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.
« Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

cnpaBka B 6vgeule.
« MPEOYNPEXOEHWNE: He n3non3gaiiTe ypena 651130 fo BoAa.

(RCD) rakendusvool ei tohi Gletada 30 mA. Kusige elektrikult
nou.

- Dumaikke sno hovedledningen rundt om apparatet. KOVT4 OE VePo. anna sen jaahtyd muutama minuutti. Ennen kuin kdynnistdt ~ « Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum + Breng het apparaat altijd naar een door Philips Regulacdo Temperatura e Adequado para: « AKO ypemsT ce u3non3sa g 6aHaTa, cned ynotpeba ro ) EIeI;tr|Ioog| arahc|>||dm|se!<§ arge sisestage Ghuava vahelt
« Leeg aldrig apparatet vaek, for det er helt afkolet. « ‘OTQV XPNOUOTIOLELTE TN GUGKEUH OTO LTTAVLO, ATTOCUVOEETE laitteen uudelleen, tarkasta, ettei ritiladn ole kertynyt menyimpannya. geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. intensidade V3KJIOYBaiTe OT KOHTaKTa. Ba130cTTa A0 BOAA BOAN A0 2ea mkesse mketak efimm sid Kinni
- Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa TNV and v Tpida PETE T xpron KaBwg n eyyuTtTa e vepd esimerkiksi nukkaa tai hiuksia. . Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een " Fluxo de ar quente e forte  Secagem rapida PU1CK, IOPW KOraTo ypeasT He paboTu. ) E roe unjg| o el?l.:avéstl K Irlm'”. K dmel
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert armotelel KivSUVO aKApA KaL GTav N CUCKELH lval . Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker. - . MPEAYMPEX/EHVE: He wsnonssaiite ypena . nﬂne.sezjj me sissell |bal£m|’s‘ l_:n r|0 klg_e,~ as sea mtle e
af ukvalificeret personale kan medfere ekstremt farlige amevepyoTtotuévn turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi 2 Fluxo de armorno e suave  Secagem delicada 67130 [0 BaHW, [yLIOBE, MYBKM WM APy margitud pinge vastab kohaliku ele trivorgu pingele.
ituati forb ’ ’ ) p o o - . ' ' N « Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
situationer for brugeren. « TPOEIAOMOIHEH: Mnv XpnoHOTOLELTE QUTAY huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla. penggunanya. E|ektromag netische velden (EMV) s Fluxo de ar frio Fixar o seu CbaoBe ¢ Boaa. kirjeldatud otstarbeks
] : : : L—N « Laitetta voivat kdyttaad myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, v < :
- TN OUOKEUN KOVTA GE PTIAVIEPEG, VTOUQLEPEG, alte o Yy yosy uo psetja henkilot, T ) penteado « Cnepynotpeba B1Haru nsknoysarnTe ypeda ot . .
EIektromag netiske felter (EMF) VUTTAPEC 1 GAAOUL £150UC TKEVN TIOU TEEPIEXOLY joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai Medan elektromagnet (EMF) Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften KOHTAKTA. Arge _riakendage s_eadet !<u~nStJu"usteI.
5 joilla ei ole kok i ti lai kaytosta, jos heita met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische . « Arge jatke kunagi elektrivorku Ghendatud seadet
Dette Phili ¢ overholder alle branch VEPO. joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang Id 3 Mude para O para desligar o aparelho. + [lpu nperpsiBaHe ypeasT ce 13KN04Ba aBTOMATNYHO. jarelevalveta
:elotl%endlelFs)i;%gjr(rjirc:)ve:eolef;ra\ eéer:?jzcelfsnsonerin for + ATIOOUVGEETE TTAVTA TN OUOKEUN armd TV Tpi{al HETa amnd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta taitarjollaon — perjaky terkait paparan terhadap medan elektromagnet. veiden. Apds a utilizaggo: V3Kknioqere ypena 1 ro ocTasete Aa U3CT1Ba HAKOKO « Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
g g reg 9 p 9 K&Be xprion. turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat 1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente. MUHYTU. TTpean fa BKIo4MTe OTHOBO ypeaa, NposepeTe

elektromagnetiske felter.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt E
husholdningsaffald (2012/19/EU).

- Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af ]
elektriske og elektroniske produkter. Korrekt
bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.

« Avn ouokeun uttepBepuavBel, amevepyomolelTal auTtoUATA.
ATOCUVEEOTE TN oUoKeUr ard Tnv Tpida Kal adroTe T va
KPUWOEL yla pePLKA AeTttd. MpLv evepyoToloeTe {avd tn
OUOKEUN, EAEYETE TG Ypilleg wote va BeBalwbeite OTL dev
€XOULV UTTAOKAPEL ATTO XVOUdLa, TPIXEG K.ATL.

« Av 1o KaAwdLo uTtooTEL PBOPA, Ba TtPETEL va avTikataotabet
ATO €Va KEVTPO ETILOKELWV e§oualodoTnuévo amd t Philips
1) aro e§loou e§eldIkeupEVa ATOA TTPOG ATTodUYH KIVOUVOU.

« AUTHA n ouokeur umopel va xpnotpomolnBet arnd madla
amod 8 ETWV Kal TTAvw Kat artd GTOUA E TEEPLOPLOPEVES
OWHATIKEG, AloBNTAPLEG 1} BLAVONTIKEG LKAVOTNTEG ) ATIO
ATopa Xwpig ePTeLpia Kat yvwaon, pe Tnv polnobeon ot

laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella.
Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jadnnosvirtalaitteen
jdénnosvirran on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

Al tyénna ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoihin
metalliesineita, ettet saa sahkoiskua.

lImanotto- ja ilmanpoistoritildita ei saa peittaa.

Varmista ennen laitteen liittamista, etta laitteeseen merkitty
jannite vastaa paikallista jannitetta.

Mendaur ulang

limbah rumah tangga normal (2012/19/EU).

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-
produk elektrik dan elektronik di negara Anda .
Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Ikhtisar

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama E

Recycling

- Dit symbool betekent dat dit product niet bij
het gewone huishoudelijke afval mag worden E
weggegooid (2012/19/EU).

- Volg de geldende regels in uw land voor de ]
gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

2  Uw haar drogen

2

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.

Limpe o aparelho com um pano humido.

Dobre o aparelho ((®) ).

Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Também pode
penduré-lo pela argola de suspensdo () ).

3 Garantia e assisténcia

[ann pelleTknTe He ca 3afpbCTeHN C NyX, KOCMU 1 Ap.

- Cornep npenoreBpaTaBaHe Ha ONAacHOCT, NPV NOBpeaa B
3axpaHBaluus kaben Tor TpsbBa aa 6bae cmeHeH ot Philips,
oTopw3smpaH oT Philips cepsur3 nnun kBanndrLMpaH TeXHNK.

« To3m ypen MOxe Aa ce M3non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hafj
8 roAMHN 1 OT XOopa C HaMmaneHu hr3nyeckn Bb3NpUATUS
VW YMCTBEHU HEAOCTATbLM Uy 6€3 ONuT 1 No3HaHus,
aKO ca MHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa
WNu ca nop HabstofeHWe € Lien rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa

voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitejuhet imber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvdrgust pistikust kinni hoides.

Arge kasutage seadet margade katega.

Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab

Caso necessite de informacdes, p. ex. sobre a substituicdo de
um acessorio, ou tenha algum problema, visite o Web site da
Philips em www.philips.com/support ou contacte o Centro de

ynotpeba 1 ako ca UM pa3siCHEHU eBEHTYasIHUTE ONacHOCTL.
He no3BonsBanTe Ha fela fa cv UrpasT c ypeda. He
no3BosisABanTe Ha Aela Aa U3BbPLUBAT NOYMCTBAHE NN

kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

2 Terlng af haret TN XpNotpomotoly UTd ertApnon A 6tLéxouv AdBetodnyles  « Ala kayta laitetta muuhun kuin tassa oppaassa kuvattuun Konsentrator 1 Steek de stekker in een stopcontact. Apoio ao Cliente da Philips do seu pafs (o nimero de telefone NoAApbXKa Ha ypeaa 6es Hafsop. Elekt tilised valjad (EMF)
| ot ket §stikkomtart OXSTle HE TV QO®G7\ﬁ g Xprr]on KAL KATAVOOUV ToUg tllarkonukseen. Setelan « Voor nauvvkeurig drogen kun je de concentrator ( @ ) op encontra-se no folheto de garantia mundial). Se nao existir « 3agonbaHUTENHa 3alinTa BM CbBeTBaMe Aa VHCTanvparte B € romagne lised va Ja
et st I stikkon en. EVEXOUEVOUG KIVEUVOUC. Ta tatdLd Sev mpéet va rat{ouy « Ald kayta laitetta hiuslisakkeisiin. Gantungan de féhn bevestigen ((®) ). um Centro de Assisténcia ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao eneKkTpo3axpaHBallata Mpexa Ha 6aHaTa aedekTHo-TokoBa See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet

« @nsker du preecis torring, skal du saette koncentratoren
(M) pa hartarreren ().
« Du frakobler koncentratoren ved at traekke den af
harterreren.
2 Juster kontakten ((2)), som du har lyst.

pe t ouokeun. Ta tadid dev mpémet va kabapifouv kat va
ouVINPOUV TN OUOKEUN XWPIG ETLThpPNON.

« T emumAéov pootaoia, 0ag CUVIOTOUUE VO EYKATACTIOETE
€va pnxaviopo mpootaociag and dlappor) peupatog (RCD)
OTO NAEKTPLKO KUKAWMA TTOU TPOPOOOTEL TO UTTdvio 0ag,.
AUTOG 0 UNXavIopog dev Ba pEmeL va €xel SlaBabulopévn
TN TIAPAPEVOVTOG PEVHATOG AetToupyiag uPnAdTepn amtd
30mA. Na mepattépw MANpodopleg, oupBouleuteite Tov
NAEKTPOAOYO 0aG.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla jata sitd ilman valvontaa.
Al koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia,
takuu ei ole voimassa.

Ala kierrd virtajohtoa laitteen ympérille.

Anna laitteen jaahtya ennen sailytykseen asettamista.
Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

1

W 00000 N

Pegangan lipat
Pengering rambut

Mengeringkan rambut Anda
Hubungkan steker ke soket catu daya.

« Untuk pengeringan yang akurat, pasang konsentrator
(D) ke pengering rambut () ).

2

« Om de concentrator te verwijderen, trekt u deze van de
féhn af.
Zet de knop ((2) ) op de stand die je voorkeur heeft.

representante local da Philips.

3awwmTa (RCD). Ta3w RCD Tpsibsa Aa e ¢ obsiBeH paboTeH Tok
Ha yTeuka He noseye oT 30 mA. OObpHeTe ce 3a CbBET KbM
KBanuduLUMpaH enekTpoTeXHIK.

3a n3bsreaHe Ha TOKOB yAap He MbxanTe MeTasHW NpeameTn
npes peLueTkuTe 3a Bb3ayX.

Hwvikora He GnokunpanTe NpuUTOKa Ha Bb3AyX Npe3 pelueTkata.
Mpeaw fa BktOYMTE ypena B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aanu
NMoCoYeHOTO BbPXY ypeda HanpexeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa efleKTpuyecka Mmpexa.

elektromagnetiliste valjadega késitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja 6igusnormidele.



Ringlussevott

- See simbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata
kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL).

- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil
kasutusest koérvaldamine aitab dra hoida véimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2

hi¢

Kuivatage oma juukseid

1 Sisestage pistik elektrivérgu seinakontakti.

- Tappiskuivatamiseks kinnitage 6huvoo koondaja kiilge

(D) fooni kalge ().

5 A készlléket szaraz és portdl mentes helyen tarolja. A
készUllék az akasztohurokra ((3)) fiiggesztve is tarolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merdil fel a
hasznélat soran, latogasson el a Philips honlapjara (www.
philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag Philips
vevészolgalatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mdkadik ilyen

vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szaklzletéhez.

3

Norédami iSjungti prietaisa, nustatykite O padét;.

Po naudojimo:

1

U wN

Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.
Prietaisa valykite drégna Sluoste.

Sulankstykite prietaisa ((®)).

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((3)).

3  @Garantijair techniné prieziura

P

rireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei

turite problemuy, apsilankykite ,Philips” tinklalapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités j ,Philips” klienty

®

3  Gwarancjai serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktowad

sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim
kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru

a

beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,

Tnregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

MimnopTep Ha TeppuTopuio Poccnm 1 TaMOXeHHOro coto3a:
000 «DUTTNTCy», Poccninckaa ®epepauns, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepres MakeeBa, 4. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

BHCO10
220-240 B; 50-60 lu; 1000-1200 Bt

[ H [ Mpunbop knacca Il

Ycnosus XpaHeHwus, 3kcnayatauum

Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite
aparat iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre
nego sto ponovo ukljucite aparat proverite da resetka nije
blokirana prasinom, kosom itd.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na
slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju mogucde
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da ¢iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

« U cilju dodatne zastite preporuc¢ujemo vam ugradnju

urpaart co anaparor. Jeuara He Tpeba fja ro 4ncrar unu aa
ro ofypXXyBaar anapartot 6e3 Haa3op.

« 3a [JONOSIHWUTEsHA 3aluTuTa, BU npenopavyysamMe fa

BrpafuTe 3alWTuTeH ype[ 3a AudepeHuunjanHa ctpyja (RCD)
BO CTPYjHOTO KOJO WTO ja cHabaysa barbata. OBOj RCD He
cMmee aa UMa audepeHumnjanHa paboTHa CTpyja noronema of
30 mA. MobapajTe COBET Of, CTPYUHO NKLiE.

. HeMOjTe [a BMeTHyBaTe MeTallH/ NpeaMeTn BO peLlleTkuTe

3a BO3AyX 3a [la u3berHeTe CTpyeH yaap.

« Hukoralu HemojTe fa rv GiokMpaTe peLeTkuTe 3a BO3ayX.
. [pep fa ro Npvkay4MTe anapaToT, NpoBepeTe fanu

HaMoHOT HaBefleH Ha anapaToT OAroBapa Ha HanoHoOT Ha
floKanHaTa efiekTpuyHa Mpexa.
« AnapatoT ynotpebyBajTe ro Uck/ly4MBo 3a HaMeHuTe
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« Koondaja eemaldamiseks tdmmake see seadmelt &ra. c . ohil aptarnavimo centra savo 3alyje (jo telefono numer; rasite 1 Importa nt Temnepatypa automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila, Ovai Ezaﬁizg:igizg:;izinapaTOT s BeLLTAUKa Koca
it B ; aThin anFaHbIHbI3 KyTTbl 60MCHIH xaHe Philips i i ioiandi i i iid . ) S : . : 1l i 5 P
2 Seadke ltliti (@) soovitud asendisse. A iniz! Phili P visame pasaglyje gaI|OJanC|Qs garantijos Iarjks‘_ﬂr.]uke.). J.EI.JUSQ Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a Yenosus OtHocuTeNbHas osigura¢ ne sme da ima radnu struju viu od 30 mA. Zasavet . Hukoraw He ocTaBajTe ro anapaToT 6e3 Haf30p Kora e H o dcpullg Sjlialldays  slacl
KOMMaHMACbIHa KOLW KeNAIHI3: FNIIPS yCbiHATbIH KONOayAbl salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ili I'si 03 i | lterioars YcnoBus xpaHeHus BJIAXKHOCTb - N : : _ o . o
- — - TONbIK Naiaanay yWiH eHiMaj keneci TopanTa TipkeHis: Philips” platintoja utiliza aparatul si pastrati-l pentru consultare ulterioara. 3KCrIyaTaumnm se obratite stru¢nom licu. NPUKITYYEH Ha HaMojyBatbe. aupull Cajanill 949 132 palu doa gas ]
Seadistus  Temperatuur ja kiirus Sobiv kasutus: www.philips.com/welcome. " . A\/ElRT|SMENTZ Nu utilizati acest aparat in apropierea 4£10°C = +30°C 225°C = +60 °C 359% =99 % « Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne « HuKkorau He KopucTeTe A0AATOLM UK AENOBY Of APy - | asanll - ] - 2
" Kuum ja tugev dhuvool  Kiirkuivatamine Latviedu apel. o o . predmete u resetku za propustanje vazduha. NPOU3BOANTENM LITO He ce npenopayaHy og Philips. cathlllcasenil cathlg pabw dlga §as ~
N 1 |\/|a|-|,bl3p,bl aKnapart + Cénd aparatul este utilizat in baie, scoateti-| din priza dupd Sl k - Nikada nemojte da blokirate re3etke za propustanje [loKonKy KOpUCTUTE BaKBY JOAATOLM UM AeNOBY, BallaTa o ail] i Sl clos ads s
2} Soe ja 6rn 6huvoog Orn kuivatamine Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai utilizare deoarece apa reprezintd un risc chiar si cand ovens y vazduha. rapaHuuja Ke npectaHe fa Baxu. - e JU clol ga
H - Kypangbl kongaHap anablHaa ocbl NaifanaHyLbl HYCKaybIFbIH iInib3 izmantotu Philins piedavato atbalstu. redistréiiet aparatul este oprit. BlahoZelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi «+ Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka voltaZe « HeMmojTe ga ro HamoTyBaTe KabesoT 3a HanojyBatbe OKOJTy o ) .
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3 Seadme valjalulitamiseks pange liliti asendisse O .

peTiHae nanganaHy yLiH cakTan KonblHbI3.

ECKEPTY! byn kypangabl cyAplH XaHblHAa NafganaHbanbi3.

savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

apropierea cazilor, dusurilor, bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

Q

ktoru spolo¢nost Philips pontka, zaregistrujte svoj
vyrobok na webovej stranke www.philips.com/welcome.

na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

« Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima.

« Nemoijte da koristite aparat na umetnoj kosi.

anaparor.
« [MouekajTe fa ce oflaay anapatoT nNpea Aa ro ckiagvpare.
. Ako e noTpebHa Nposepka WM Nonpaska Ha anaparor,

plxaiull gy

dic dalhll Jinaig jlgall Jueiii caléail od 1
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ka riputusaasa ((3)) abil tles riputada.

3  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga

ka probleemide korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support voi votke ihendust oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate
Glemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poorduge Philipsi toodete kohaliku
mudgiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako
biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki

prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.

« Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

« UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s vodom.

Hemece cyMeH TONTbipblaiFaH 6acka 3aTTapabi, @
KaHblHAa NanfanaHbaHbI3.

ManpanaHbin 6oaFaHHaH KeliH, Kypanasl TOK

KO3iHEeH aXblpaTblHbI3.

KaTTbl KbI3bIN KeTCe, Kypan aBToMaTTbl Typae eLueq,.
Kypanabl Tok e3iHeH axblpaTbin, bipHelue MUHYT 6oWbl
CybITbIHbI3. Kypanabl kaTagaH TOKKa Kocap angblHaa, aya
TOPbIH TeKCepin, OHbIH MaMbIKMEH, LWallneH Hemece T.0.
3aTTapMeH XabblNbin KaiMaraHblH TeKCEPiHI3.

KyaT cbiMbl 3aKkbiMaaHFaH 6onca, KayinTi Xafaan opbIH
anMaybl yLWiH, oHbl Tek Philips komnaHusiceiHaa, Philips
MakyndafaH Kbi3MeT opTanblfbiHaa HeMece BinikTi
MaMaHAap aybICTbIPybl Kepek.

By KypbIIFbIHbI 8 XXaHe oflaH ofFapbl XacTafbl Gananap
MeH pU3mnKanbIK, cesy Hemece ornay kabinerrepi

LekTeyni He 6onmaca Taxipubeci xaHe biniMi a3 agamaap
KafafanayMeH HeMece KypbINFbiHbl Kayinci3s nanpganaHyfa
KaTbICTbl HycKaynap anfaH xaHe bannaHbiCTbl KayinTepai
TYCiHreH Xaffana navganaHa anagel. bananap kypanmen
OMHamaybl kepek. Tazanay xaHe nanganaHyLublHbIH KbI3MeT
KepceTy XyMbICblH bananap Hakplnaycbi3 opbiHAaMaYbl
Kepek.

KocbimMLa Kayinci3aik yLUiH BaHHaHbIH 31eKTp XeniciHe
Kayincisgik MakcaTblHAa eLwipiny KypanibiH opHaTy
YCbiHbINaAbl. byn KypangpiH MenLepneHreH xymblic Torsl 30
MA M3HiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLLIbIMEH KEHECIHI3.
DNeKTp TOrbl COKMNaybl YLWiH, aya Kipin-LWblFaTblH TOPNapFa

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta.
izlietnu vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma. %
Péc lietosanas vienmer atvienojiet ierici no

sienas kontaktligzdas. %
Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet tai

vai gaisa plismas atveres nav aizsprostotas ar pukam,
matiem u.tml.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie lidzigi kvalificetam personam.

ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas
pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas
jerici (RCD). RCD ir jabGt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju.
Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplades rezgos, lai

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu,

daZas mindtes atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici, parbaudiet,
So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

izvairitos no elektriska stravas trieciena.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt
lipsite de experientd si cunostinte si copii cu varsta minima
de 8 ani dacd au fost supravegheati sau instruiti cu privire
la utilizarea Tn conditji de sigurantd a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de cdtre copii nesupravegheat;.

Pentru o protectie suplimentara, va sfatuim sa instalati un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduald maxima specificatd de 30 mA. Ceret;i
sfatul instalatorului.

Nu introduceti obiecte metalice in grilajele pentru aer,
pentru a evita electrocutarea.

Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va c& tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris in acest
manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kiipelni, hned po pouZiti ho
odpojte zo siete, pretoZze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpedenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.

VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte

v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ani inych E:
nadob obsahujucich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte
zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko minut vychladnut.
Pred opatovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si

ho dat vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku
spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb,
aby sa predislo moznym rizikdm.

Toto zariadenie m6Zzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti,
pokial' st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeji
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu ¢istit ani vykondvat Udrzbu tohto
zariadenia.

Ak chcete zabezpecit zvysent ochranu, odporticame

vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza
elektrickd energiu do kipelne, zariadenie zvyskového

prestaje da vazi.

« Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

« Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

« Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za napajanje. Prilikom
isklju¢ivanja aparata iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

« Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

« Uslucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih
osoba moZze da izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima

i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da
se odlaze sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektricnih i elektronskih proizvoda. Pravilno  m
odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih posledica
po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2  Susenje kose
1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

« Za precizno sudenje pri¢vrstite usmeriva¢ ((1) ) na fen

(®)

)i

OBOj ypen oa Philips e ycornaceH co cute Baxxeuku cTaHgapam
1 MPOMWCU LUITO CE OAHECYBAAT Ha U3/IOXKEHOCTa Ha
e/IeKTPOMarHeTHM NoanksLa.

Peuuknupame

- OBOj cMb0n 03HavyBa Aeka NPOn3BOAOT He cMee
fa ce hpna co 06MYHMOT OTNaA Of AOMAKMHCTBATA
(2012/19/EU).

- MpuapXyBajTe ce 4O 3aKOHUTe BO BallaTta 3emja
3a 0AeSHO CObVpatbe Ha eNEKTPUYHITE U
eNeKTPOHCKMTe Npor3Boau. MpaBUIHOTO hpnarbe nomara
BO CMpPeYyBarETO Ha HEraTUBHMTE NOCeAMLM MO XMBOTHATa
cpeaMHa 1 HOBEKOBOTO 3/paBje.

hi¢

2 Cywere Ha Koca

1 BmeTHeTe ro MPUKIY4OKOT BO LUTEKEP.

« 3a MpeLysHo cylletrse, NprKayeTe ro LOAATOKOT 3a
HacouyBatbe (1)) Ha deHoT ((B)).
- [loBneyerte ro LOAATOKOT 3@ HACOYyBakbe 3a fia ro
oTKaumTe ol (heHOT.
2 Mpucnocobete ro npeknHysadoT ((2)) no Bawa xenba.

NoctaBka Temnepatypa v 6p3uHa [o6po 3a:

1] Jak NpoToK Ha Bpen Bo3gyx  bp3o cywerse
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ukljucite aparat provjerite resetke kako biste se uvjerili da
nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd.

« Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka
Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom,
djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.

« Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta
sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatraZite od montazera.

« Nemojte umetati metalne predmete u resetke za
propustanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.

- Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

« Prije no Sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

. Aparat koristite iskljucivo za radnje opisane u ovim uputama.

« Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

« Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

« Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

« Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

« Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

« Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.

XEePrinikTi KepHeyre cankec KeNeTiHiH TeKCepiHi3.

Kypanzbl ocbl HYCKaynblKTa KepceTinmereH backa
MakcaTTapfa nanganaHbaHbI3.

Kypanzbl )acaHabl LWallka nanfanaHbanbi3.

Po3seTkafa KOCbIIbIN TYPFaHAA, Kypanapl el yakbiTTa
Kagaranaycbi3 KaaablpMaHpl3.

backa eHzipywinep weiFapfaH Hemece Philips komnaHmscsl
HaKTbl YCbiHOafFaH Kocankbl Kypangap MeH beniuektepai
namnpganaHylubl 6onmMaHbi3. OHAaN Kocankbl Kypangap MeH
OenwekTepai NanaanaHcaHbi3, Kypanablk keningiri 3 KyLwin
Xosiabl.

KyaT cbIMbIH Kypanfa opaMaHbi3.

Kypanabl XXnHan KoapablH anfblHAa, OHbIH Ca1 CyblFaHbIH
KYTIHi3.

KonpaHfaHHaH KewiH KyaT CbIMblHaH yCTan TapTnaHbi3.
KypbInfblHbI TOK KO3iHEH apAanbiM LWTencenpik alacbiHaH
yCTan axblpaTbliHbI3.

blnfan KonMeH Kypanabl nanganaHbaHbI3.

Tekcepy HemMece XeHAETY YLWiH Kypanasl Tek kaHa Philips
pyKCaT eTKeH KbI3MeT opTasiblfbliHa anapbliHpI3. binikTiniri
XKOK afaMAapAblH XeHAeyi nanfanaHyLblFa eTe KayinTi
XaFAan Tyablpybl MYMKIH.

DNeKTPOMArHuUTTIK epictep (MO)

Ocbl Philips KypbIIFbICh 371EKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCThl
6apnblk KondaHbICTafbl CTaHAapTTap MeH epexenepre cankec
kenemq,i.

KanTa engey

Byn TaHba ocbl BHIMAI KaIbINTbl TYPMbICTbIK,
KanmblkneH Tactayra 601ManTbIHbIH Gingipesi

(2012/19/EU).

DNeKTp XaHe INeKTPOHbIK OHIMAEePAIH KanablKTapbiH I
Oenek XnHay XeHiHaeri eniHi3aiH epexenepin

Neizmantojiet ierici citiem nollkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

Nelietojiet ierici maksligos matos.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
ir pievienota elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai

detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.
Péc lietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmeér atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas.

Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
ja nepiecieSama apskate vai remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit Joti bistamas situacijas lietotajam.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem

u

n noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku

iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa

ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). E
levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza  m—
utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un

cilvéku veselibu.

2 Matu zavésana

1

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

. Koncentrétai zavésanai uzlieciet Sauro uzgali ((1)) uz féna

(®).

« Lai nonemtu koncentratoru, pavelciet to nost no féna.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
Tnainte de a depozita aparatul, asteptati s3 se réceascs.

Nu trageti de cablul de alimentare dupa utilizare.
intotdeauna scoateti aparatul din priza tinand de stecher.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri

e

lectromagnetice.

Reciclarea

Acest simbol inseamna ¢4 acest produs nu poate fi
eliminat impreuna cu gunoiul menajer (2012/19/UE). E
Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea

separatd a produselor electrice si electronice. |
Eliminarea corecta contribuie la prevenirea

consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

2  Uscarea parului

1

2

Conectati stecherul la o priza de alimentare.

« Pentru uscare precisa, ataseaza concentratorul ((1)) la
uscator ().

« Pentru a deconecta concentratorul, trageti-l de pe aparat.

Regleazd comutatorul ((2)) in functie de preferinte.

Pozitie Temperatura si viteza Adecvat pentru:

Debit de aer fierbinte si

puternic Uscare rapida

objekty. Predidete tak zdsahu elektrickym pradom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, i napatie
uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej
elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su
opisané vtomto ndvode na pouZitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.
Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechévajte bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo stciastky
pouzijete, zaruka straca platnost.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladnut.
Po pouziti netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie vZdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.
Zariadenie nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou méze
pre pouZivatela predstavovat velké nebezpecenstvo.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normdm a smerniciam tykajuicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

—Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok sa

— Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine

nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom K
(smernica 2012/19/EU).

||
pre separovany zber elektrickych a elektronickych

Snazan protok vruceg

Brzo susenje
vazduha !

NeZan protok toplog

2 vazduha

Nezno susenje

% Struja hladnog vazduha Popravljanje frizure

3 Prebacite na O da biste iskljucili aparat.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se
ne ohladi.

3 Ocistite aparat vlaznom krpom.

4 Sklopite aparat (@) ).

5 OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za
odlaganje mozete da upotrebite i petlju za kacenje () ).

3  Garancijai servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr. o zameni dodatka,
ili imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj

telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako

u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite
se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 Mokynkoto Ta lackaBo Npocnmo Ao knyby Philips!

LLlo6 y noBHi Mipi ckopucTaTUcs NiATPYMKOIO, iKY MPOMNOHYE
komnaHis Philips, 3apeecTpyiTe cBil BUpi6 Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

1 Baxxnuso

3 lMocTaBeTe ro npekrHysayoT Ha O 3a Aa ro uckiyyute
anaparor.

Mo ynoTtpebarta:

1 VicknydyeTe ro anapaTtoT 1 13BNeYeTe ro NpUKIyHOKOT 0f
wTekep.

2 CraBeTe ro Ha NOBPLUMHA LITO € OTNOoPHa Ha TOMIMHa
[ofeka He ce ofnaau.

3 McumcreTe ro anapaToT Co BiaxHa Kpna.

4 MMpeknonete ro anapatot (@) ).

5 YyBajTe ro Ha CUTypHO ¥ CYBO MECTO Ha KOe Hema npas.
MoxeTe 1 fa ro 3akaymTe CO MOMOLL Ha jamkaTa 3a
3akavyBsarbe ().

3 lapaHuuja n cepsucupame

AKO BU ce NoTpebHN MHpOPMaLMK, Ha MPYMep 3a 3aMeHa Ha
fofaToK, nn umate npobnem, noceteTe ja Beb-cTpaHuLaTa
Ha Philips Ha www.philips.com/support nnmn obpatete ce Ha
LieHTapoT 3a KOPUCHWYKa nofapLika Ha Philips Bo Bawata
3eMja (TenedoHCKMOT 6poj ce Haora BO MefyHapoLHNOT
rapaHTeH nncT). AKO BO BalllaTa 3eMja HeMa LieHTap 3a
KOPUCHWMYKa NoaapLUKa, obpaTeTe ce Ha OKaNHMOT Npofasay
Ha npowu3soau of Philips.

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né
puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
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standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti KenTipriK KaNiFaHpis. 4 Tineti aparatul ((®)). 2 Nastavte prepinaé (@) podla vate] preferencie « TOMEPEOXXEHHSA! He BukopucTOByiTe Liei . Pajisja fiket automatikisht nése mbinxehet. SIS
elektromagnetskim poljima. + KoHueHTpaTopak! aXbIpaTy YLUiH OHbl KypanaaH TapTbin I JGEU matu 5 Depozitatj-l intr-un loc sigur si uscat, fré praf. De asemenea, ' NPUCTpIN 6ins BaHH, AyLwis, 6aceiHis abo iHwnx % Higni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pér disa minuta.
asbIHbI3. Vésa gaisa plusma sakartojuma 1 i 3t3 X ; EMHOCTEN i3 BOAOM. & izni pérséri paiisi i &t pért’ . e
— - ) . ES ¢] p . J m il poti suspenda cu agatatoarea ((3)) Nastavenie Teplota a intenzita Vhodné na: MH Ten 13 BOJ . 5 N P.erpara se"ta ndizni _perfen pajisjen, kontrol_lon_| fletet_pert u ng_o U-)JS 2
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3  Garantie si service

Horuci a intenzivny prud

Rychle susenie

NPUCTPIV Bif, Mepexi.

« Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga

A4l G p ]y aalings 1

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije TemnepaTypa xaHe Keneci yiwin 3 i Pé.rslésiziet uz O, laiizslégtu ierici. Daci ai nevoie de informatji, de ex. despre inlocuirea unui vzduchu «  SKLLO NPUCTPIN NeperpieTbest, BiH BUMKHETHCSt aBTOMAaTUYHO. “Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga “Philips” ose Jguii ay Iy (D) 08 jSpaio i Gud> g yigt O35 Sund sl »
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva. Mapamerp KblNAaMAbIK, Konainbi: Péc lietosanas: accesoriu, sau intdmpini probleme, acceseaz3 site-ul web > Teply a jemny prud Jermné suten Bin'enHaiite NpucTpin Big Mepexi i fanTe MOMY OXOIOHYTH nga persona me kualifikim t& ngjashém, né ményré qé té 28 Jing (®)

adziet ierici ienoiji i 0 I < z emné sudenie ; ; I - -
(2912.”9/&)).' o o o e T 1 Izsle.d2|e“t ierici un atvienojiet to no glektron}kla. ) . Philips la adresa www.philips.com/support sau contacteazs B vzduchu KilbKa XBUMH. I'Iepe,n, TVM, SIK 3HOBY YBIMKHYTU MPUCTPIN, shmangni rreziget. s oo lguin jl 1 ol osdiS$paio oay8 I slp »

- Po$tujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju  m ] K Y y A py 2 Novﬁ|etopetﬁto uz karsturrj|ztur|gas virsmas, lidz ta atdziest. centrul local de asistent3 pentru clienti Philips (numéarul de Jemd orid vaduch p . nepes.ipTe, 4M peLliTky He 3abNoKOBaHO NMYXOM, BOSIOCCSM « Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e 1S auhii sg3 Gladil as ) (@) auls 2
elektri¢nih i elektronickih vprmzvpda. Ispravno 2 Koinbl 3pi Xait aya afbibi Xaii keTipy 3 Notiriet ferici ar mitru draninu. telefon 7l gasesti in certificatul de garantie universal). Dacd in # studeny prdd vzduchu _ Zafixovanie ucesu TOLO. lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese o ) ) )
odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po 4 Salok|e§|.er|C| (® )-7 o . tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta pentru clientj, . ) ) ) . + SIKLO LWHYP XWBJIEHHS MOLIKOXKEHO, ANS YHUKHEHHS ose mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish - Lo R b -
okolis i ljudsko zdravlje. & CankpiH aya afblHbl Yrivi Gekity 5 Uzglabapet to drosa un sausa v!etg, Kas pasargata no contactatj distribuitorul Philips local. 3 Zarlavd.elr_ue vypnite prepnutim spinaca do polohy O . He6e3neky 1oro HeoBXIAHO 3aMIHITH, 3BEPHYBLUMCE A0 vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin CSIH Gcpuglos puhii

5 Sutenie k putekliem. Varat to ari pakart aiz cilpinas (®). PyccKmit T°\5’y‘;)?ﬁi2-zariadenie 2 odpojte ho 7o siete cepsicHoro LUeHTpy, ynosrosaxeroro Philips, abo daxisuis e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira. @iy o248 Saia s9d 9 éb slem ol I

usenje Kose 3 angabl ewipy ywid O pexvMiHe aybiCbiHbI3. i i : i3 HanexHolo KBanidikaujiero. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe - -
) I'IaET:\ZnaiynaH?(yevﬁiH' or yriee 3 Garant”a un serviss Mo3apasnsem ¢ NoKynkoi, 1 Ao6po NoxanosaTth B ky6 2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym « MM NprcTpoEM MOXKyTb KOPUCTYBATMCA [TV BIKOM Bif miré:nbajtja nga pérdordesi nukpdijk:en kryer nga fémijét pa @ullo o8 K @illo 9 08 slom Gl 2

1 Umetnite utikac u uti¢nicu. 1 Kypanasl ewipin pc;3€TKa,D,aH AXBIPATHHbI Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala Philips! YTo6bl BOCMONB30BaTHCA BCEMU MPEUMYLLECTBAMM vychladng. n ) 8 pokiB abo BinbLle 41 0cobu i3 nocnabaeHMM isnyHUMMN qené té& mbikéaqyrur. clla i A clam oL RS

« Zaprecizno sudenje pri¢vrstite usmjeriva ( (1) ) na sugilo OHbl 56 ' i 6 o nomainu, vai palidziba, apmekigjiet Philips timek|a vietni noanepsky Philips, 3apervcTpupyiite ycTpoiicTso Ha Be6-caitte 3 Zariadenie odistite navihcenou tkaninou. BiA4YTTSIMI @60 pO3yMOBMMU 30iGHOCTSMY, 4 Ge3 « P&rmbrojtje shtesé, ne komandojmé qé té instaloni njé i SO
2 kosu (®) ). 2 OHbl 96eH CyblFaHLLa bICTbIKKa TO3iMAI OeTKe KOMbIHbI3. www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu www.philips.com/welcome. 4 Zariadenie sklopenim zlozte ((®)). HaIeXHOro AOCBiAY Ta 3HaHb, 33 YMOBM, O KOPUCTYBaHHS pajisie pér rrymén e mbetur (RCD) né qarkun elektrik qé / o
« Kako biste odvojili usmjeriva¢, povucite ga sa susila za 3 Kypange! ApiMKpLn WYGEPEKner Tasanaryis. apkalpoanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams 5 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom BiNGyBaETLCA Nin HAMNSAOM, M 6YN10 NPOBEAEHO IHCTPYKTaX furnizon banjén. Kjo RCD duhet té keté njé klasifikim pér e s Ocs9s 1y 2alS ol o358 Gingols sl 3
kosu. 4 KypbinfbiHbl kuHaHbi3 (@), pasaulesvgaramijas bro_éUré).AJa jusu .Val_s.tI nav lklientuv 1 Ba>kHas n H(bOpMaLWIﬂ mieste. MoZete ho tieZ zavesit za o¢ko na zavesenie ((3). 1010 6e3neyHoOro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta ix 6yo rrymén e mbetur té funksionimit jo mé té larté se 30mA. o ) :°_’L‘.’i“fl'_j| o
5 Kypangbl WaHbl XOK, KypFak xaHe kayincis skepae cakTaHbis.  apkalposanas centra, versieties pie vietéja Philips precu NOBIAOMNIEHO NPO MOXVBI PU3MKK. He fo3BONSAINTE AiTSM 28 gl jly ol g 08 Gligola 1y ol

2 Prilagodite prekida¢ (@) ) prema Zeljama.

Postavka Temperaturai brzina Dobro za:

CoHpan-ak, oHbl inmeriHeH () ) inin kotora 6onaapl.

3 Keninpik >xaHe Kbi3meT

izplatitaja.

I'Iepeﬂ. MCcnonb3oBaHNeEM npm6opa BHUMaTETbHO
O3HaKoMbTeCh C I/IHCprKLI'IAE‘VI no 3Kcryataynm n coxpaHute

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie, napr. o vymene néstavca, alebo ak
sa vyskytne problém, navstivte webovu strdnku spolocnosti

6aBUTUCS NPUCTPOEM. He [[03BONANTE AiTAM BUKOHYBATK
YnLLeHHs Ta gornag 6e3 Harnsay LOPOC/nX.

Pyetni instaluesin e pajisjes pér késhilla.
« Mos futni objekte metalike né rrjetat e ajrit pér té shmangur
goditjen elektrike.

Sguin A B ums jlié cuylia plp s oglée ahus K sgy 1y ol8ius
23S juai caghyo aqyly Ky jloslaiwl b 1y olBiws

- — ee /151 AabHEMLLEro NCrosb30BaHIIA B KaUecTBe CPaBOYHOro v ti _ « [1ns AO[ATKOBOIO 3aXMCTy PEKOMEHIYETLCS! « Mos i bllokoni kurré rretat e ajrit. (@) 3138 2o |y olkiuus

1 Jak protok vruceg zraka Brzo susenje KepCETy Matepunana. Philips na adrese www.philips.com/support alebo kontaktujte BMKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN 3a1MWKOBOro cTpymy (RCD) B « Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensioni i L L g 55 ¢ ol o i [T
) . . Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy « BHUMAHVE! He ncnonb3yiite npu6op B6113U BOARI. stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej enekTpoMepexi BaHHO! KiMHaTW. HOMiHanbHUI 3aNULLIKOBWi treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal. AR JUEIRE 922 09 100l 9 S PUoomg
2 Blagi mlaz toplog zraka Njezno susenje Philips! Aby uzyskac petny dostep do obstugi éwiadczonej krajine (telefénne &islo strediska najdete v medzinarodnom 48 Olisgl (@) adla b |y ol syilgiune

& Mlaz hladnog zraka Fiksiranje frizure

E

rep KocbiMLUa 6enLleKTi ayblCTbIpy Typasbl aknapat any

Kepek 6osica HeMece ci3fe LellinMereH macene 6onca, Philips
KoMnaHusicbiHbIH www.philips.com/support Be6-TopabbiHa

przez firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

BbIHbTE BUKY LHYpa NUTaHns nprubopa 13 po3eTku

SNIEKTPOCETU NOC/Ie NCMNOJIb30BaHNA npm6opa B
BaHHOWM KOMHaTe. bansocts Boab! npeacTtaBiifeT puck,

zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov

CTPYM NPUCTPOIO 3a1LWKOBOro cTpyMy (RCD) He NoBrHeH
nepesulyBaTy 30 MA. PekomeHAaLii OO0 BUKOPUCTAHHS
LibOro BUPObYy MOXHa ofep>kaTti B cneljianicra.

« Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé qéllim tjetér qé nuk

pérshkruhet né kété manual.

« Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé.

il oy calosd g aoli cuilows 3

3 Prebacite na O kako biste iskljucili aparat. KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips TyTbiHyWbINap opTanbiFbiMeH 1 Wazne [axe ecsi Nprbop BbIKITIOHEH. Philips. + He BcraBnsanTe metanesi npeAmeT y peLLitky Ans nositps, + Mos e lini asnjé pa mbikéqyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur uHdgJa

Nakon uporabe: BaitnaHbICbiHbI3 (0N HeMipai ayHwe xy3i 6oiibiHLa 6epineTiH ) e i o + BHUMAHWE! He ncnonb3ynte npubop e Lie MO>Xe NPY3BECTU A0 YPaXeHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM. me energjiné elektrike. e o e L

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga. Kemingik KitanwacsiHaH anyra 6onaget). Erep enixisge Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie B BaHHO, flyluie, BacceitHe 1nn apyrix %: Slovenscina + Hikonw He 3aKpuBaiiTe 0TBOPU A5 MOBITPS. « Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té <o jHabl 202 Ou,m” Jlsm:ﬁ{aj o Ao urkﬂbki.ruus_,dm
Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi. TYTbIHYLWIbINAPFa KOMAY KepceTy opTanbifbl 60Maca, oHAa dok’fadm,e, z niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj j na MOMeLLEHWSAX C NOBbILIGHHOV BNAXHOCTbIO. . ) NP, + Tepea Tvm sik Nip'eaHyBaTV NPUCTPIN 1O €NEKTPOMEPEXI, tjetér apo qé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”. | Ll Af"'"l‘c”'n[;f”h-_ www.phi ;]plscomU”Pl P ' 'LF;S L“L*“
Ocistite aparat vlaznom krpom. xeprinikTi Philips KOMNaHUACbIHBIH AnnepiHe 6apbiHb3. przysziodc. « [locne 3aBeplueHnst paboTbl OTKOYKTE Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da repesipTe, 4n 36iraeTbcsa Hanpyra, BkasaHa Ha HboMy, i3 Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet Sl 28 pulai 393 jguis$ s Philips Ginga jl ouy cilosa Sy
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Sklopite aparat ((3) ).
Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema
pradine. Mozete ga i objesiti koriste¢i petlju za vjeanje (3) ).

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni nastavka,
ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na

www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (telefonski broj nalazi
se u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi
ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjik, hogy Philips terméket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott
teljes kord tdmogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készlék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa

el a felhasznaldi kézikonyvet, és Grizze meg késébbi

hasznalatra.

« FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznlja a késziiléket viz
kozelében.

« Ha flrdészobdban hasznalja a készlléket, hasznalat utan
htizza ki a csatlakozddugot a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készllék esetén is veszélyforrast jelent.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késztléket
flrdékad, zuhanyzd, mosddkagyld vagy egyéb,

Law kenTipriw

TyPMbICTbIK KaXeTTinikTepre apHanfaH

OHpipywi: "®uavnc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.",
Tyccengmenen 4,9206 AL, OpaxteH, HuaepnaHabl.

KblTanga »xacanfaH

Pecei xaHe KepeHnaik ofak TepputopusicbiHa MMNOPTTayLLbl:
«PUITNMC» XK, Pecen ®epepaumscel, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees Kk-ci, 13-yin, TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

BHCO10
220-240V; 50-60 Hz; 1000-1200 W

[ H [ Il caHaTTbl acnan

CakTay WapTTapbl, nanganaHy

Temnepartypa

Can bICTbIpMaribl

Cakray nanpanaHy | Cakray waptrapsl bUIFaNAbIbLIK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki
atvyke! Jei norite pasinaudoti ,Philips” siloma

p

agalba, uzregistruokite savo gaminj adresu

www.philips.com/welcome.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu

wody.
Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wyfaczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn

napetnionych woda. %
Zawsze po zakonczeniu korzystania z

urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka %
elektrycznego.

Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytgczy

sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie
ostygnie. Przed ponownym wtaczeniem urzadzenia sprawdz,
czy kratki nie sa zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu

centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w zakresie uzytkowania tego

typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat korzystania z

tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci

nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomoc w
czyszczeniu i obstudze urzgdzenia zawsze powinny to robic
pod nadzorem dorostych.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie

npuoop OT PO3ETKM INEKTPOCETU.
« Mpunbop aBTOMaTMYECKM OTKJIIOYAETCS Mpwt
neperpese. Bbik/tounTe Npubop v fante eMy oCTbITb
B TeYeHNe HeCkobKMX MUHYT. Mepes NOBTOPHbLIM
BK/lOYeHWeM nNprbopa ybeaunTecs, YTO pelueTka He
3acopeHa Mblfiblo, BOSIOCaM¥ U T.1M.
« B cnyvae noBpexaeHnst CeTeBOro LWHypa ero
HeobxoanMMOo 3aMeHUTb. YTobbl obecneymnTs
©e3onacHyto skcnayaTaumio npnubopa, 3ameHsanTe
LUHYP TONIbKO B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPe
Philips nnv B cepBUCHOM LieHTpe ¢ NepcoHanom
BbICOKON KBanurKaLmn.
[eTv ctaplue 8 neT 1 nua ¢ orpaHnYeHHbIMK
BO3MOXHOCTSIMWU CEHCOPHOW CUCTEMbI UK
OrpaHNYeHHbIMW YMCTBEHHBIMUN AW hU3NYECKUMM
CNOCOBHOCTAMM, @ TakxKe NNLA C HeLLOCTaTOYHBIM
OMbITOM 1 3HaHWSIMU MOTYT NOb30BaTbCs 3TUM
nprubopoM nof, NPUCMOTPOM UV NMOCSE NONyYeHs
WHCTPYKLMI 0 6e30nacHOM 1Cnonb3oBaHumM npnbopa
1 NOTeHLUMabHbIX ONacHOCTAX. He no3sonsnTe getsam
nrpatb ¢ NprbopoM. JeTn MoryT OCyLLEeCTBASTh
OUMCTKY M yXOA 3a NPUOBOPOM TOSBKO MOJ,
NPUCMOTPOM B3POC/bIX.
[ns obecneyeHns 4OMONHUTENbHOM 3aLLUMThI
peKkoMeHyeTcs yCTaHOBUTb YCTPOWCTBO 3alLUTHOroO
oTkmoveHus (Y30), npeagHa3HaveHHoe ans
3NEKTPONUTaHNA BaHHOW KOMHaTbl. HOMUHaNbHbLIN
OCTaTOYHbIN Pabounii TOK He AOKEH NPEBbILLATL
30 MA. TocoBeTynTeCh C 3/1EKTPUKOM, BbIMOSHAIOLLNM
31EKTPOMOHTaX.
Bo nsbexaHune nopaxeHus 3neKTpuyYeckMmM TOKOM
He NpOoCOoBbIBaTe MeTaNInyeckre npeamMeTsl Yepes
BEHTUNSLMOHHYIO peLleTky nprbopa.

bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek
registrirajte na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
prirocnik in ga shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno

izkljucite iz omreZja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini

kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo. %:
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne

vticnice.

Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Izkljucite

aparat iz elektricnega omreZzja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite, da zrane mreze niso
zamasene s puhom, lasmi itd.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblaséeni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej

in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.
V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne

Hanpyro y Mepexi.

He BrKopuCcTOBYMTE NPUCTPIN ANSA IHLWKX Linewn, He
ONMCaHNX y LbOMY MOCiOHMKY.

He BMKOpPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha LITYYHOMY BOMOCCI.
Hikonwv He 3anuwanTe nig'eaHaHn npuctpin 6e3 Harnaay.
He BrkopucToBynTE NpUnagas Ym getani iHwmx
BUPOBHWKIB, 3@ BUHATKOM TUX, IKi peKOMeH/y€e KOMNaHis
Philips. BukopucTaHHS Takoro npunagns un getanen

npussee 4o BTPaTV rapaHTil.

« He HakpyuyiTe LWHYpP XUBNEHHS Ha NPUCTPIN.

« [epep TMM K BiZKNACTU NPUCTPIN Ha 30epiraHHs, fanTe
IOMY OXOJTOHYTW.

« He TArHiTb 33 Kabenb XMBNEHHS NiCNA BUKOPUCTAHHS.
3aBXAau Bif'€qHYyITe NPUCTPIN Bi, Mepexi, TpUMatoun 3a
LiTeKkep.

« He kopuctyntecs npucTpoem, Ko y Bac Mokpi pyku.

« [lepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO i, MPOBOANUTA BUKITIOYHO
y cepBiCHOMY LieHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PeMoHT,
BMKOHaHMI ocobamu 6e3 cnelianbHoi kBanidikaLyi, Moxe
CPUYMHATY flyke Hebe3neuHy cuTyaLlilo 415 KopUcTyBaya.

EnektpomarHiTHi nons (EMM)

Llen npwuctpin Philips Bignosigae yciM YMHHUM CTaH#apTaM Ta
NpPaBoOBUM HOPMaM, LLLO CTOCYIOTbCS BMIMBY €1€KTPOMAarHiTHNUX
noni..

MNepepobka

- Llen cumBON 03Havag, Wo Len BUPIb He nignsirae
yTuAi3auii 3i 3BuYanH1MM NobyToBMMM BigxodamMu
(2012/19/EV).

- JoTpumMynTeck Npasua posgdineHoro 36opy
eNeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHUX MPUCTPOIB Y

B

e pavlefshme.

« Mos e mblidhni kordonin elektrik pérreth pajisjes.
- Pritni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta vendosni né

ruajtje.

« Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e

autorizuar nga “Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet
me mbeturinat e zakonshme té shtépisé (2012/19/BE). E

- Ndigni rregullat e shtetit tuaj pér hedhjen e vecuar té
produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur
ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

2  Tharja e flokéve

1 Futni spinén né njé prizé elektrike.
.« Pértharje sa mé precize, vendosni kokén ((1)) né tharésen
e flokéve ((®)).
« Pértahequr kokén, thjesht térhigeni até nga tharésja.
2 Vendosni celésin ((2)) né nivelin gé preferoni.

folyadékkal teli edény kozelében. 1 Svarb u w obyvodzie eIektrycz_nym,lz_a_silajqcym gniazdka elektryczne « HuKOrna He BNIOKMPYIITe BeHTUNALMOHHbIE PELLETKN. po"zr"é,‘te,e'ek“ﬂér?ega g?ka_ BaLwin kpaini. HanexHa ytunisauis fonomMoxe 3anobirtu Vendosja Tempfera.t.urfa dhe skjpejtesia E miré pér:

« Hasznalat utdn mindig htzza ki dugét az w fazience, bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). . Tepep noaxiodeHnem npuéopa ybeautecs, 4To « Ne blokirajte zra;nl_h mrez. . . ) HeraTV'EfHOMV BI/IVBY Ha HABKONMILUHE cepeRoBuLLe Ta " Rrymé ajri té nxehté dhe té Tharje té shpejté
aljzatbol. Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite Warto$¢ znamionowego pradu pomiarowego tego yKasaHHOE Ha HeM HamnpsKeHne COOTBETCTBYET + Preden aparat prikljucite, prevente, alina aperatu oznacena 300pOB A Jlloaen. forté

« Tulheviilés esetén a késziilék automatikusan kikapcsol. §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti bgzpig;znika nie“ moze przell<ral1czac’ 30 mA. Aby uzyskac HanPSXXeHNIo MeCTHO 31eKTPOCETU. napetost ustrez.a .napett.)s? lokalnega elek_tncnega omrezja. 2 Rrymé ajri té ngrohté dhe . .
Huzza ki a késziilék csatlakozddugdjat a fali aljzatbdl, és ateityje. wigce) |.nfor|:naq|, _sko.ntaktUJ sig zmonterem. + He vcnonb3yiiTe npubop ANs Leneit, OTANYHbBIX OT . Apl)ar:jmt.uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem 2 Bl/lcyLlJyBaHHﬂ BOJ1OCCA ~ 8 buté Tharje delikate
néhdny percig hagyja hilni. Miel6tt Gjra bekapcsolnd a « |SPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso netoli vandens. + Aby uniknac porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych OMMCaHHbIX B JAHHOM MHCTPYKLMM MO IKCTTyaTaLnu. priro¢niku. o ) P——
késziiléket, ellenérizze a szellézbracsot, hogy haj, sz8sz stb. « Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza. « He ncnonb3ayiTte Nnprubop A5 NCKYCCTBEHHbLIX BOSIOC. « Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh. 1 BcTasTe BUKY y PO3eTKy. = Rrymé ajri té ftohté

nem akadalyozza-e a levegd dramlasat.

. Haa héldzati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkertlése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

o Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé,

iStraukite kiStuka is elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelia
grésme net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
JSPEJIMAS. Nenaudokite prietaiso $alia vonios,
duso, kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.
Baige naudoti, batinai iSjunkite prietaisa is
maitinimo tinklo.

Kai prietaisas perkaista, jis iSsijungia

Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej.

Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi.

Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wiosach.

He octaBnsiite BKIOYEHHbIN B ceTb Npubop 6e3
npucMoTpa.

3anpeLuaeTcs Nosab3oBaThCs KakKUMu-

nmbo akceccyapaMu UAn AetansmMmm Apyrux
Npov3BoANTENEN, HE UMEIOLLMX CreLlnanbHom
pekomeHgaumu Philips. Mpu ncnonb3oBaHnn
TaKMx akceccyapos v fieTanen rapaHTuiiHble

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

« [1115 TOYHOrO BUCYLLYBaHHS BCTaHOBITb KOHLIEHTpaTOP
(D ) Ha deH (B) ).
« [nqa Big'eaHaHHSA KOHLEHTpaTopa NPOCTO CTAMHITb MOro 3
NPUCTPOIO.
2 BcraHoBiTh Nnepemukad ((2) ) y NoTpiGHe NOMOXeHHS.

tuaj

3 Vendosni gelésin te O pér ta fikur pajisjen.

Pas pérdorimit:

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Vendosni mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa
ajo té ftohet.

vagy a készllék mUkodtetésében jaratlan személyek is . ) " C ) ) ) A . Temnepartypa i 3 Pastroni pajisjen me njé lecké té lagésht.
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett teszik, automatiskai. I3junkite aparata i$ elektros lizdo ir palikite jj + Nigdy nie pozostawiaj be_z nadzoru urzadzenia 06s3aTeNbCTBa TEPAIOT CUTY. . Po upFJvrab| ne vIeuvtle za napg]alhl Vklabel. Aparat iz B HanawrtysaHHs LIJBVI,U,K’?CTbyp MpusHayeHHs: 4 Palosni pF;jiJsjajen (@). : g
illetve ismerik a készilék biztonsagos mikddtetésének kelioms minutems, kad atvesty. Prie? vel jjungdami prietaisa, pgdfaczonego do zamlg[ma. o ) « He obmaTbIBaliTe CETEBO LWHYP BOKPYT Nprbopa. elektricnega omreZja yedno |zk|.Ju§|te takg, da primete vtic. — - 5 Ruajeni né njé vend té sigurt dhe é thaté, pa pluhur. Mund
modjat és az azzal jaré veszélyeket. Ne engedje, hogy patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos pakeliais, plaukais ir + Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentow, « Mpexpe yeM y6paTh NpubOp, AalTe eMy OCTbITb. + Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami. M fapaqui inotyxHni  Lsuake edhe ta vendosni varur nga laku i varjes (@)
gyermekek jatsszanak a készillékkel. Gyermekek feltigyelet pan. ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. . He tanuTe Ha cebs WHYP NWTaHWs nocne « Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov CTPYMiHb BUCYLLYBaHHS J :
nélkil nem tisztithatjak a késziléket és nem végezhetnek « Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czesci spowoduje MICNONb30BaHUs. [lepXuTech TONbKO 3a BUIIKY NpK pooblasceni servis. Pc?pravilo s strani neusposobljenih oseb je » Tennuit i cnabkun Narigre 3 G ia dh .-
felhasznaldi karbantartést rajta. darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras uniewaznienie gwarandji. OTKJItOYEHUM NPUBOPa OT CeTU. lahko za uporabnika izredno nevarno. ~ CTPYMiHb MOBITPS BUCYLLYBaHHS arandcia € Servisi
! 4 " ? 4 hak iti g ifikacii ialistai. kitai « Nie zawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia. . . _ ; . I ) . R T
. Alm?g nagyolbb vedelem fer,dekeb_gn éjanloFt eg%/ hubaaram- arba .kltl panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla " brred sdjwojvf/)aniem randaonts godczeka' - gst - 3anpeLyaetcs 6paTb NPUOOP MOKPLIMU pyKaMu. E|ektromag netna polja (EMF) XonogHun cTpymiHb oi : ) Nése ju nevojiten informacione, pér shembull pér zévendésimin
veddkapcsold (RCD) beépitése a flrdészobat ellato pavojus. 3 ) yanie. * Ans npoBepku m pemoHTa npibopa crepyet ® noBiTpst reaui sasicm e njé pjese shtesé, apo keni ndonjé problem, vizitoni fagen e

aramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA névleges hibadramot
nem lépheti tul. Tovabbi tandcsot szakembertdl kaphat.

. Az dramUtés veszélyének elkerilése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat a levegdracsokba.

« Soha ne fedje le a levegé bemeneti racsot.

« Miel6tt csatlakoztatna a készlléket, ellendrizze, hogy az
azon feltlntetett fesziiltség megegyezik-e a helyi haldzati

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiujuy priezitros negali.

Po zakonczeniu korzystania nie ciggnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze odigczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dtonie.

Konieczno$¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika

0bpallaTbCs TONbKO B aBTOPU30BaHHbIN

cepBuCHbIN LeHTp Philips. PeMOHT, npov3BeaeHHbIn
HekBanMMULMPOBaHHbBIM TMLIOM, MOXET MPUBECTU K
0co60 OnacHbIM A9 NOb30BaTENA CUTYaLMAM.

DneKTPOMarHuTHble nons (M)

E)

ToT npubop Philips cooTBeTcTBYET BCEM MPUMEHUMbIM

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj
z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje

hi¢

3 [Ans BUMKHEHHS NPUCTPOIO BCTAHOBITL NepemMmkay y
nonoxenHst O .

MNicnsa BUKopucTaHHS:

1 BUMKHITb MpUCTpIi i Big'€qHanTe 1Oro Bif Mepexi.

2 [ocTaBTe NPUCTPIV Ha XapOCTIKy NOBEPXHIO | JanTe Nomy
OXONOHYTW.

internetit té “Philips” né adresén www.philips.com/support ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin té “Philips” né
vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen e
posacme té garancisé né mbaré botén). Nése nuk keni gendér
shérbimi té klientit né shtetin tuaj, paragituni prané shitésit
vendas té “Philips”.

aoli cuilour Ky ay olga pulpw 35 Slo ul gali ojlast ay Guwyiows
039 Philips ingpa jl G cilosa jSpo Lauii jguisS j5 81 (suiS dealo
uilai aoalo 594 ol&iw> 02iudugy6 dy ylai

oA W =

fesziiltséggel. + Del papildomo saugumo patariame elektros grandingje, doen CTaHAapTam v HOpMam Mo BO3AENCTBUIO 31eKTPOMarHUTHBIX elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim mmmm 3 [104MCTITb NPUCTPIil BOMOTOIO raHuipKoto.
« Csak a kézikdonyvben meghatdrozott rendeltetés szerint kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios urzadzenia. none. odlaganjem pripomorete k prepredevanju negativnih 4 Cnagite mpucTpiii (@ ).
hasznélja a készuléket. srovés jtaisg (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné Pola elektromaanetvczne (EMF vplivov na okolje in zdravje ljudi 5 36epira iy 6 o ‘ ] ] o o
A . o - T je in zdravje ljudi. epiranTe NpuUcTpin y 6e3neyHomy, cyxomy Ta iy " i I L L
« Ne hasznalja a készlléket mihajhoz vagy pardkahoz. srove turi bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j 9 y ( ) YTunusaums HesanuIeHoMy Micui. IPUCTPIf MOXHa Takox 36epiraTh, 0> ol plle (o pdy lajog atiall e @Sl Liilgi

Ha a készlilék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne
hagyja azt feltgyelet nélkul.

Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazo, vagy a Philips altal
jova nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.

Ne tekerje a halézati csatlakozo kabelt a készulék koré.
Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készulék lehil.

A hasznalatot kdvetéen ne hiizza meg a haldzati kabelt.
A hélozati kabel fali aljzatbol torténd kihtizasakor mindig
tartsa szorosan a csatlakozédugét.

Ne mukodtesse a készuléket nedves kézzel.

montuotoja.

Kad isvengtuméte elektros smugio, j oro jleidimo groteles
nekiskite metaliniy daikty.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame
vadove.

Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na

dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling
|

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,
ze produkt podlega selektywnej zbiérce zgodnie

z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po
okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowigzek odda¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie

DTOT CMMBOJ1 O3HAYaET, YTO MNPOAYKT HE MOXeT
ObITb yTUNM3MPOBaH BMeCTe C ObITOBbIMY OTXOAaMM E
(2012/19/EV).

BoinonHanTe pasgenbHyo yTuamnsaumo |
SNeKTPUYECKMX 1 SNEKTPOHHbIX M34eNNN B

COOTBETCTBUM C MPaBUaMU, NMPUHATLIMYI B BalLel CTpaHe.
MpaBuibHasa yTuamsaums noMoraeT NpefoTBpaTuTb
HeraTVBHOe BO3[ENCTBIE Ha OKpYy>KaloLLyto cpeay 1
300pOBbe YesloBeka.

2 Cywika Bosnoc

2  Susenje las

1

2

Viikac prikljucite na omrezno vti¢nico.

« Zanatan¢no suenje pritrdite koncentrator ((1) ) na
susilnik () ).

« Koncentrator odstranite tako, da ga snamete s susilnika.

Stikalo (@ ) prilagodite svojim Zeljam.

Nastavitev Temperatura in hitrost Dobro za:

" Vroc in mocan zracni tok Hitro susenje

nigBicMBLLM 1Oro Ha radok 3a netio () ).

3 lapaHTia Ta 06cnyroByBaHHS

dkuio Bam HeobxigHa iHbopMmaLia (Hanpuknag, aK 3aMiHUTK
Hacagky) abo y Bac BuHuKkna npobnema, Biasinante seb-
cTopiHky komnaHii Philips www.philips.com/support, abo
3BepHIiTbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KNieHTiB KOMMaHil
Philips y Bawin kpaiHi (TeneoH MoxHa 3HanT Ha
rapaHTiiHOMy TasloHi). AKLWwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy
06cyroByBaHHs KNIEHTIB, 3BEPHITLCS [0 MiCLLEBOro agnnepa

Www. é aiiell Juauuiy @é Philips desai (sl acsll o daloldll
.philips.com/welcome

plm 1

ad| ggJ_JU dahanlg jlgall p|.\j.'|'.u.|| Jué dylisy (o_\jL.u.aﬂ Juls |}.D|

clall o iyl jlgall 3o oaaiwi 1 pysai

6 piilo dic dalhll Junar 0d soleall na jlgall I3 plsiiwl sic «
Oass boaic Juia [pha Jiu clall Go dupé ol els dolsiiwl se
‘ Jaaill o ladgio

c'i.il}@g|,roLoaLu_Iﬂuc\gAQoig)_éJL_leeA__”|i_m(o_\i_'[_;m'_lJ:J._|__'\Aj' .

- Akészlléket kizarolag Philips hivatalos szakszervizbe + Nenaudokite jokiy priedy ar dla'liqjlpagamintq'kitq bendroviu  5yteqo sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego 1 BCTaBbTe BUNKY B PO3ETKY 3MEKTPOCETU 2 Topelin Zene pretok zraka  NeZno sulenje Philips. ule saind (sl drcol sl of dlusall o 1 JLuic
vigye vizsgdlatra, illetve javitasra. A szakszer(itlen javitds a arba nerekomenduojamy , Philips Jei naudosite tokius system zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego ) ) Utrjevanje KomnaHisi Philips BCTaHOBIOE CTPOK CyX6U Ha AaHil BUPI6 — i i <o
felhasznald szamara kiilondsen veszélyes lehet. pnedu's alrba d§I|s,lnetl)eg(alI|p§Jusq garantua. sklepu, lokalnego punktu zbi6rki lub jednostki gminnej. « [1ns HanpaBfeHHOW CyLLIKM YCTaHOBUTE HacaakKy- B3 Hladen pretok zraka prideske He MeHLe 3 pokiB ol gy jlgall e dslhll Juns lafls @«

+ Nevyniokite prietaiso j maitinimo laida. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wplyw na $rodowisko koHuerTpatop (D ) Ha her (®). Cny>6a nigTPUMKM CnoXuBayis —N o< Lilali caagiy saflll digawll jlgall GAjer 3] o

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektromdagneses terekre érvényes

Osszes vonatkozd szabvanynak és el6irasnak megfelel.

Pries padédami j laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.
Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisg visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Nenaudokite prietaiso, jei jisy rankos slapios.

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalnag zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu

2

« YTOObI CHATb KOHLIEHTPATOP, MOTSIHUTE ero ¢ npubopa.
HacTpowTe nonoxerue nepexnodarens ((2)).

3

Preklopite v O , da izklopite aparat.

Po uporabi:

1

Aparat izklopite in izkljucite.

Ten.: 0-800-500-697
(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX | MOGINbHUX TenedoHIB y MeXax
YKpaiHy 6e3KOLITOBHI)

‘ngLﬁﬂ)}HQL)gjlg;J!ocdﬁlel hnay pd . Jugaill
3¢ 0 29l bl o 3 Lo lgall s i ls
S peg peaidly cae b Lo |l

-nat < prie JEHUSG e1aplos. - sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w YctaHoBneHHoe — Temnepatypa u n . 2 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se a0 Ginblu feTansHol iHdopmauii 3asitainte Ha www.philips.ua Philips 18 (o allaiwl ciaga Lalli Gl dalhall el o8 3] -
— — + Prietaisg apzilreti ar taisyti pr|§tatyk|te ,t'kl #Philips 19§|'°t3J1 tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie 3HaueHue CKOPOCTH OAXORWT AN: ohladi. ol wiail gledo Goliil of Philips Jié o J§io doxi j$1o ol
UjrahasznOSItas technmes_ prieziuros centra. Prietais taisantys nekyallflkuotl postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra CUANBHLIT OTOK 3 Aparat odistite z vlazno krpo. \V/E] KeOoOHCKU ha
o o , darbuotojai gali naudotojui sukeltiitin didel] pavojy. jakim jest czyste $rodowisko naturalne. I BbicTpas cyuika 4 Zlosite aparat (@) ). 8 ampac aly ouall Jah il Jis oo jlgall 13 oladiul olay
- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem rops4ero Bosfdyxa : e i " i
kezelhetd normal ha tartéls' hulladékként — - 2 S . I 7 - - 5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Bu uectutame 3a kynysarbeTo 1 fobpe A0jaosTe BO alpaall U Juial go Hailey Q;__'\y ualj_du_uzlg @g9a Lo‘g Calgiw
(2312/19/EU) ‘ thu EIektromagnetlnlal laukai (EML) uszenie wiosow ? Tenneivi MsArknm Markas cyluka Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko () ). Philips! 3a fa LleNocHo ja MckopucTUTe NOAAPLIKATA LUTO «dédyeallg spall agunaii (il of ulaell ol dpwall of dyauuall
: ilaj i e BO3AyUWHBIM NOTOK ja Hyawn Philips, peructprpajte ro BamoT npoussog Ha gleii culsLs ji i ol agilc Calpi i :
- Kovesse az orszdgaban érvényes, az elektromos és mmmm | Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas ! Zﬁei?rcizvxgcéke przewodu zasilajacego do gniazdka MoTOK XONOAHOro Pukcauys . . {Nwalphmpspcofn/weforzej i 3 hlaall ¢ gﬁutl-lmﬁ ﬁEAAQJ_-' F:ule qm}bJLQlL;F;JJIJfLsJ ib':lgﬂ.'w
elektronikus késziilékek hulladékkezelésére vonatkozé dél elektromagnetiniy lauky poveikio. ycznego. & 3 GaranCIja IN servis ’ ’ : i JJU_ J L gJLéijI Je9 L S A |
i balvokat. A megfeleld hulladékkezelés seqitsé i W celu precyzyjnego suszenia natéz koncentrator ((1) ) na BosAyxa yknaakn Ol A jlealld ey ol vy U gl Ggadyel) 28 ol
jogszabalyokat. A megfelelé hulladékkezelés segitséget nyuijt ) N ! o : A i NS
2 Kormvezettel és az emberi eaészséaael kancsolatos negativ . suszarke () ). Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v 1 Ba>xHO .agile calpill 09> GO diilwa gl jlgall carhiin Jlahdll ogéy
/ J g9eTrap 9 Perdirbimas . Zdejmij koncentrator, zsuwajac go z suszarki. 3 4TOObI BbIKIIOYNTE NPUBOP, YCTaHOBUTE PErYSISTOP B primeru teZav obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu 8)1all na RCD calaiall jlill jlga wudpin claunii dabal glaal «

kovetkezmények megelézésében.
2 Hajszaritas
1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

« A preciz hajszaritas érdekében csatlakoztassa a keskeny
fuvdcsovet (1) ) a hajszaritéra ().

Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima imesti kartu

su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/EU). E
Laikykités jusy 3alyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos

gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.

Ustaw przetacznik (@ ) w wybranej pozydji.

Ustawienie Temperatura i predkos¢ Dobre do:

Goracy i silny strumien

powietrza Szybkie suszenie

Cieply i delikatny

nonoxenve QO .

Mocne 3aBepLueHus paboTbi:

1
2

BbIk/tounTE MPUBOP M OTKITIOUNUTE €r0 OT IJIeKTPOCETH.
MonoxwuTte NpnbOP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb 4SS
OCTbIBaHMS.

OuuncTrTe NPUOOP BNAXKHON TKaHbIO.

CnoxwTe npubop (@) ).

www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi takinega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Srpski

BHMMaTeNHO NpoyunTajTe ro 0Ba ynaTCTBO 3a KOPUCTEHE Npef,

ynoTpebata Ha anapaToT v 3a4yBajTe ro 3a AHW NoTpebu.

« MPEOYMNPEOYBAME: He kopucTeTe ro oBOj anapat BO
6nu13nHa Ha Boaa.

« Kora anapaToT ro kopuctuTe Bo 6atba, UCKyyeTe ro of,
LwTekep no ynotpebata buaejkm 6amsmHata Ha Bogata
npeTcTaByBa PU3KK, AyPW 1 KOra anapaToT e UCK/YYeH.

15850 8% O RCD jlga unle dalhally olaall >5)5 il dilyygéll

dapai bl ol (o 30 G sujy Al Caine alaio Jye )bl

. [

sl i (salail clggll il JAls dsinen olual Jlsh aai 1l o
" " ilygS calosn

‘ clogll a8y 3w e gliol -

e lgul]jlinall dilgall ol o 23U <lipgdll jlgall Juogi Jus +

. Akeskeny fuvdcsovet a hajszaritérdl lehdzva tavolithatja ) Dv . . kt | k 2 strumien powietrza Delikatne suszenie 5 XpaHuTe nprbop B 6E30MacHOM 1 CyXOM MecTe, Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste . HPEQYHPED,YBAFbE: HemMojTe fia ro KopucTuTe éylaall dyilgall go daslgio jlgall
) ?l' , o . Zlovinkite plaukus Chiodny strumien 3aLMLLEHHOM OT MbiaK. MOXHO Takke NogBecuTs Nnpuéop najbolie iskoristili podréku koju nudi kompanija Philips, 0BO] anapar 8o 6/131Ha Ha kajw, Tywesw, Julall 13m é asall e AT G sl jlgall @it 1l -
2 Allitsa be a kapesolot (@) az igénye szerint. 1 ki Utrwalanie fryzury 3 creumansHylo netensky (). registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome. MAJaHILIA A APYTA CAR0BI CO BOAG. C N geluall joill e jlgall esatwi A«

Jkiskite kistuka j maitinimo lizda.

powietrza

« Cekoralll CKJyYyBajTe ro anapaTtoT Of LUTeKkep

byadlly alungi clifl &80 093 0 jlgall i 4l -

Beallitas HOmérséklet é sebesség Elérhetd altala: » Norédami kruopStiai Sdziovinti plaukus, pritvirtinkite 3 Ustaw przetacznik w pozycji O , aby wytaczy¢ urzadzenie 3 rapaHTMﬂ " 06Cﬂy)K|/l BaHue 1 Vaéno MO KOpNCTErLETO. dayli 9i Philips lgs Juagi U gha Qi ~J|J|9Jum5i 6i ] AL Ul .
antgalj ((1)) prie dziovintuvo ((®)). o ! ’ s v : « Bo ciyyaj aa ce nperpee, anapaToT aBTOMaTCKM Ke ce . 4 ol calila, P m it sle il doi L
1] Forrd és erés légaram Gyors szdritas . Nor%dém@atjﬁngti antgali nuir%?dtejj nuo diovintuvo. Po uzyciu: MpW BO3HWKHOBEHUM npognemu, npv HEOBXOANMOCTH Pn? upotrebe aparatalpazljwo procitajte ovo UpUtstvo | mcmyqu J|/|CKJ'Iyl—I§Te fo anapapTOT o trevep u ocraneTe oo ghé gl culjlguuudl sl \_m;:.lj:l bln .5g|| deibno ulﬁm
, 44 4otk 2 Nustatykite jungiklj (@) tai , kaip norite 1 Whylacz urzgdzenie i wyjmij jego wiyczke z gniazdka ONY|EHYA CEPBCHOTO OBCAYXVIBAHNA WV UH(BOPMALMK saCuvajte ga za buducu upotrebu. FO J1A CE QNamN HEKOMKY MIHYTA. Mpes 4 ro BTy MTe ; o e T I-EgJJ o
2} Meleg és enyhe légdram Gyengéd szaritas YKIE Jungic b kap i elektrycznego. (Hanpumep, eciiv HYXHO 3aMeHNTL HacagKy) 3aauTe Ha seb- . UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u A A Y MUHYTA. TIPER A Y Jleall Joa il daslhll ellw caly ot i -

cant komnanuu Philips

anapatoT MoBTOPHO, MPOBEepeTe pelleTkaTa Aa He e

i i lgall sy uin il -

) (o ) s - — — - 2 Umieé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni v blizini vode. 5 . .
ES Hideg légaram A frizura rogzitése Nustatymai Temperatara ir greitis Tinka: i pozostaw do ostygniecia. www.philips.com/support unm obpatnTecs B LEHTP . Ako koristite aparat u kupatilu, isklju¢ite ga iz struje nakon Bno»(mpa_Ha €O Npas, koca VITHé ) Juaa sic ails 3alell luol olxaiwdl sy dalhll & NEVITINT
o o ) ) Karstas ir stiprus oro Siekiant greitai 3 Wyczyéc urzadzenie wilgotna éciereczka. noaaepxku notpebutenert B Batlen ctpare (Homep TenegoHa upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat ~ © o /1Yl Ha OUITETYBAMLE, KAOENIOT 38 HanojyBarbe Mopa Aa ; dslbll juas o jlgall
3 Akészulék kikapcsoldsahoz éllitsa a kapcsolét O modba. Il srautas igdziovinti 4 7162 urzadzenie (@) ) LleHTpa yka3aH Ha rapaHTUIHOM TanoHe). ECnv B Ballelt cTpaHe iskljuden ro 3aMeHu KoMnaHujaTa Philips, oogHOCHO cepBUCEH LieHTap ol dwnal Philips (o vaize doxi 1o ) Lails jlgall gyl caay +
A hasznalatot kévetéen: - : : ) ) . HET LieHTpa nogaepxku notpebuteneit Philips, obpatutecs no ENIE . I ) osnacteH of Philips unu nuua co cindHm kanudrkaumy 3a I3uauds [fha odedo e Goluil Jué oo aadual JSiu 28 .dadlal
1 Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugdt hiizza ki a fali Siltas ir Svelnus oro Siekiant svelniai 5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z B 6 e § P ° * UPOZORENJE: NevaJte da koristite ovaj aparat nia ce n3berHe onacHoCT. S s palmbo e oo oo - Lo | Ale
PO} ' 9 2 iEdgiovinti dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do ~ MECTY TPVIOCOPETEHNA NSAENVA. u blizini kade, tu$ kabine, umivaonika ili drugih - ' © e
aljzatbol. srautas isdziovinti zawieszania () ) Den posuda sa vodom | . OBOj anapaT MOXe fja ro KOpUcTaT Aelja NocTapy og, 8
2 H(:}Iyezze a készuléket egy héallé feluletre, amig az ki nem s ¢ altas oro srautas Sukgo;er?al L1 6LITOBbIX HY>K/, . Aparat posle upotrebe uvek iskljudite iz — rOAVHW 1 TNLA CO OrpaHNYeHn GU3NYKM, CEH30PHU UK (EMF) d—‘-l-l-U-hLUu’QJ'eﬂl 'J9-°3“
hl. sutvirtinti M3roTosutens: "®ununc KoHcolomep Jlandcrann b.B., MeHTasH1 CNOCOBHOCTY MM LA CO HeJOCTaTOK Ha

3 Akészuléket egy nedves ruhaval tisztitsa.
4 Hajtsa Ossze a késziléket ((@)).

TycceHameneH 4, 9206 AJ, ApaxteH, HnoepnaHapl
CoenaHo B Kutae

napajanja.

NCKYCTBO M 3Haere, No yCcsioB Aa ce Nof Haa3op nin oa
nobune ynaTtcTBa 3a be3benHoO KOpUCTeH-e Ha anapatoT 1 aa
m pa36v|paaT MOXHMWTe onacHocTu. [leljata He cMeaT Aa cn

daloiall dathell dahilllg leall 4ol go 3 Philips jlga Galgiy
Apahligog)edll Joaall GAeill



